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COMEDIA FAMOSA.

LOS DOS PRODIGIOS
DE ROMA.

DE DON JUAN DE MATOS FRAGOSO.

PERSONAS OyE HABLAN EN ELLA.

Maximiano , Emperador.

Adrián.
Valerio,que es el Demonio.

Peregrino
,
que es otro De-

v'.onio enjorma de Irene,

Mofean.
Alberto.

Natalia.

Julia.

Dantea.

Un Alcayde.

Un Vente.
j

Angel I.

Angel 2.

Soldados.

JORNADA PRIMERA.
Sale Maximiano con acompañamiento , Adrián de Soldado

, y Mofean fu Criado^
al són de caxas

, y clarín.

Max. TNvencible Adrián, vafa fegunda,

i en que mi Imperio con razón
fe funda, (recen,

pues con tus hechos
,
que el laurel me-

las Aguilas de Roma fe engrandecen j

llega á abrazarme en firmes eslabones,
nueftra amiílad vincúle duraciones,
que íi ahora en perfona
no traslado á tu frente mi corona,
es mañofa atención de mi cuidado,
por no volverte aquí loque me has dado.

Adr. In\iclo Maximiano,
Emperador del Orbe foberano,
á cuya Monarchía,
quanto circunda el mar,y alumbrad día,
de los dos Polos, de las dos efpumas,
del paxaro del Sol rinden las plumas,
epilogada efcucha ia memoria
del fucefo feliz de tu victoria.

Max. Di , que ya efcucho atento,
fi es que cabe en mi mal divertimiento

^
qué Natalia tan prefto en mi pudiera ap.
introducir una paflón tan fiera i

Adr. Por reducir los Chriñianos
al culto de nueítros Diofes,
o por vengar con mis iras
fus duras obílinaciones,
id sóa del ciarin

, y el parche.

militar eílruendo acorde,
que el valor defpierta á foplos,

y el viento confunde á golpes j

de Nicomedia á la villa

llegué , marchando con orden,
folo con tres mil Infantes,
pero con feis mil Leones

^

porque el rencor que qualquiera
llevaba en los corazones
contra el ChriP.iano obftinado
duplicaba los rigores.

Entré delante animofo,
gobernando tus pendones
fobre un peñafeo con alma,
negro aborto de la noche,
relámpago de azavache,
tan prorapto al curfo , y tan dócil
á los preceptos del freno,
que irracional reconoce,
primero que los avifos,
del dueño las intenciones.
De tan leal fervídumbre,
que güila que le congoxen,

y ta.n hecho á correr vive,
que porque fiempre lo logre,
aun parado en fus alientos,
tormentas de efpumas corre.
Sobre un robuílo elefante

A fabril
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fabriqué un Caüillo ,
adonde,

para alentar á los tuyos,

fixé tu retrato inmóvil i

porque de un Rey la prefencia,

aun en fingidos colores,

por virtud fecreca infunde

un nuevo aliento en ios nobles,

y al tiempo ,
pues ,

que la Aurora

matizaba el Horizonte,

militar combatepara el

previne mis batallones.

Arde en guerrera harmonía

ci campo , y al són conformes

del movimiento reiuenan.

los pífanos , y
tambores.

Salieron, pues ,
los Chrildianos

á ios avifos del bronce,

y quando pensé que fuefea

iguales opofitores,

defeubrí foto un tumulto

de unos Defcalzos Varones,

á quien la efcarcha encogía

de la planta el curfo torpe.

Robábale á los temblantes

la palidez los colores,

cuyo efquadron macilento

me pareció allí , fin orden,

mas hijo del futío , ó miedo,

que alumnos de Marte entonces

:

tremolaba por viandera

un roxo pendón ,
adonde

fe veía un tronco , de quien

pendía defnudo un hombre,

que por Dios fuyo le daban

barbaras aclamaciones,

haciendo del vituperio

diadema que le corone.

A embeiliries iba , quando

un Anciano , á quien dan nombre

de Vice-Dios, ó de Summo
Pontífice , fe me opone 5

blanca , y peynada la barba

por todo el pecho defeoge,

como por rifeo efeabrofo

fugitiva plata corre.

y en altas voces me dixo :

Dexa ,
Adrián , los falfos Diofes,

Chriílo es el Dios verdadero,

que por ti en un leño pone

la vida , Abel inocente,

porque fus triunfos fe logren.

Elle es Pelicano amante.

que entre afrentas , y baldones,

para tu alimento folo

o y las entrañas fe rompe.

Irritóme fu ofadia,

-

y bien , como fuele el golpe

del eslabón porfiado

del profundo centro indócil

del pedernal lacar llama

para incendio de furores j

aíi de aquel eco herido,

mi corazón eflrechófe,

y broté en iras defpechos

contra fus viles razones,

y remitiendo al impulfo

ofadas refoluciones,

en tropel confufo el campo
fe partió en iras atroces,

cayendo fobre fus cuellos

luciente lluvia de eftoques,

dando en vez de plata al valle

purpureas inundaciones.

No de otra fuerte las miefes

á las afiladas hoces

la cerviz dorada inclinan

para colmo de las troxes,

como las fuyas le ofrecen

del aifange á ios rigores ;

que á no fer defpedazadas

en defenfa de ios Diofes,

por fu esfuerzo merecían

del marmol las duraciones.

Solo Valerio mi amigo,

de los Chriílianos azote,

no pareció en la batalla,

porque penetrando el monte

tras de la canalla aleve,

no volvió á fer viílo ,
con que

fe infiere ,
que algún fracafo,

que no Tupimos entonces,

le ha fucedido. Dent. Ak. ChriftiaQOS»

falid al fuplicio , adonde

feais manjar de las fieras.
^

Adr. Mas qué rumor me ioterrompe

Max. Oy , Adrián ,
mi hermana Iten-»

por hacer ñeña á ios Diofes,

facrifica cien Chríftianos,

que hambrientas fieras deftrocen,

porque para hartar la fed

de faagre Chriíliana ,
expone

á villa de todo el PuebiO

tal genero de rigores. -

y aü , el eílruendo que efcucb^



De Don Juan de Matos Tramojo.

ferán las aclamaciones,

que ie dá el vulgo al pafar

ai anfiteatro , adonde

tiene encerradas las fieras

para el feftin que diípone

aqueíla tarde. Dent. Ale. Huid todos,

porque los brutos feroces

fe han l'oltado ; gran defdíchai

Adr. Peligro las Damas corren,

voy á focorrerlas
,
que

nada á mi valor fe opone.

Max. De la memoria no pierdo

á Natalia en las prifiones j

en fus ojos dexé el alma,

fu hermofo defden perdone.

Mofe. Si guitas que te diga

lo demás del procefo , y que profiga,

lo haré. Max. Qué es ello ?

Mofe. Haber partido

á la guerra , llegar , y haber vencido,
pues nadie en el afalto

obró lo que obré yo fin fobrefalto.

Max. Qué pudifte hacer tu ?

Mofe. Muy buena es efa.

Subí por una efcalera con gran priefa,

y vi á un Saftre efeondido con gran
maña,

que al muro le pefaba una peftaña ^

y con iras honradas
en el cuerpo ie di mil eñocadas.

Max. Mil eftocadas ?

Mofe. Si á él fe lo preguntas,
quitará la mitad

, porque eran puntas.
Max. Tu buen humor reparo.
MoJ'.Efcuchade mi brazo otro hecho raro.

Eftaban en el fofo unos Soldados
de fed amotinados,

y yo , haciéndome fordo,
en el muro divifo un Inglés gordo,
y viendo á tus Soldados en fatiga,

y que era un gran pellejo fu barriga,
con una partefana
en la barriga ie hice una botana,
y con el defatino,
como vieron la fuente

, y que era vino,
aparando las bocas empinados,
defde el fofo bebieron les Soldados.

Max. Quedófe aíi la fuente ?

Moje. Ela es la gala,
luego fe la tapé coa una bala.
Otro major portento
de una bala diré , efeuchame atento í

Deíde un arto cubillo

me difparó unmofquete un Soldadillo j

la bala vi venir á tiempo ,
quando

otro mofquete eílaba yo cargando j

baxo la puntería,

y la bala que el otro defpedia

por la boca fe mete
de mi cañón , difparo mi mcfquete,

y con la miima bala que el vergante

me tiraba ,
le mato en un inflante,

y á tres que había allí de camarada.

Max. Con una bala á tres ?

Mofe- Era enramada.
Max. Divinos Diofes , qué es efto ? op.

De quando acá me combaten
amoroíos penfamientos,
tan dueños de mi didlamea,
que parece fer ageno
mi alvedrio , fegun hace
prifionera la memoria
de mi voluntad amante.
Ay , Natalia ! qué veneno
en tus ojos celeíliales

tienes
, que me has dado muerte,

fiendo de la vida un afpid ?

Mi dolor es infufrible !

Yo foy Rey

,

y fufro rales

defprecios ? Yo foy de Roma
quien ciñe el laurél triunfante ?

No es pofibie
, pues que muero

entre abylmos de pefares,

que defvanecen mi orgullo.

Qué importa
,
que cruel me llamen,

ni que obftenten mi poder
foberanas mageftades,
fi en ia ocaíicn (ay de mi

! )
dél no puedo aprovecharme I

Una muger
, que mí viña

foio que es hermofa fabe,
me tiene fin alvedrio
en lóbrega

, y trille cárcel
de confuflones

, y ahogos,
cuyos defvelos añaden
pena á pena ios rigores ?

Pero qué difcutfos hace
mi idéa ? No foy del Mundo
dueño abfoiuto

, de Marte
afombro , horror de los hombres,
y prodigio de crueldades l

No foy yo el que fujetó,
defde el Tigris al Eufrates,
las corrientes crvílaüuas.

dan-



toda la Ciudad , y el ayre
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dándolas purpureo efuiaite i

No foy yo de toda Europa

la fierur-tnas indomable,

el acero mas temido,

en quien foiamente caben

horrores ,
crueldades , s iras ?

Las esferas , y ios mares

no fe afuñan de mi nombre

al ver mi ardiente coraje ?

Pues por qué de una muger

dudas han de acobardarme ?

En la cafa de Adrián vive,

que eflá del Tibre á la margen,

por donde vi fu hermofura ;

V aunque he hecho grande examen

por faber quien es , no fupe

mas de que allí eftá con arte

fecretamente encubierta :

y aunque pudierar templarme

eñe refpeto , por fer

Adrián á quien debo parte

de mis triunfos , y á quien del^

mi Imperio felicidades j

tan exquifita es mi pena,

por ver los defdenes grandes

de Natalia ,
que oy refueivo

contra las Chriftianas haces

cmbiar á Adrián á la guerra,

con que no puveda eñorvarme

la ocafion de mi defeo.

Lograré á Natalia antes

que el Sol , dorando epk'klos,

por entre hermofos celajes

falga á coronar los montes t

donde los ruegos no valen,

es poderofa la fuerza,

el atrevimiento fácil,

la violencia permitida,

la injuíikia difculpable ^

pues todo amor lo atropella,

aquella noche mis males

tendrán fin. To^dos dent. Júpiter fanto

cañiga nueñras crueldades.

Max. Pero- qué es efto?

Sale Adrián.

Adr. Señor,

el cafo mas lamentable,

la mas infauña tragedia,

que vio el tiempo en fus Anales.

Max. Qué es lo que dices ? Fortuna,

11 acafo invidiofo Marte

de mis triunfos ? Mas profigue.

profigue. Adr. Para el combate
eftaba difpuefto el circo,

donde á tanto miferable

Chriftiano intentaban dar

cafligo atroz ,
muerte infame.

A ver el fuplicio acude

encendiendofe en alientos,

todo era ardientes volcanes.

Piélagos de gente inundan

el filio , como en los mares
hierven en rizas efpumas
prefurofos uracanes.

Mas antes que los Tribunos
ocupafen fus lugares,

é hiciefe feña el clarín,

á traición de algún cobarde

fe defataron las fieras

de la breve obfcura cárcel,

y hambrientas fe precipitan,

defpedazando voraces

la muchedumbre confufa,

que temerofa en el lance,

y afuñada en los bramidos,

fe fingió eftatua de jafpe.

Con que á fu falvo las fieras

en tanta vertida fangre,

no folo hartarfe pudieron,

fino también anegarfe.

Qual por defender al hijo,

fe pone ofado delante,

y qual fe anticipa ai riefgo

para defender al padre.

Qual fe cofe con la tierra,

qual de las manos fe vale,

qual deteniendo el aliento

pretende difimuiarfe.

Qual por la lifa pared

intenta fubir ,
qual hace

efcudo del mas cercano,

aunque le exceda en quilates»,

pues cada qual de sí pienfa,

que mas que los otros vale*

por entre todos me arrojo

con el acero brillante,

y al executar el golpe,

temerofas , y cobardes,

fe retiraron las fieras,

V con un refpeto caíi

de racionales ,
humillan

las cervices : admirable

prodigio > que eftranó Ro®*í
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y es , que como en mi lembiaaie

llevaba el aliento tuyOj

reconoció en mi coraje

mas poderofo dominio

ei León , que vafallage

jurar quifo al de los hombres

el filveftre Rey del valle.

Con ello de entre el concurfo

los aplaufos populares

en fordo acento corrían,

como quando entre los fauces

del bofque el íilencio ufurpa

el fuelle inquieto del ayre ;

Viva el Cefar , le refpondo,

que dél mis alientos nacen.

Pero qué importa , feñor,

que eños portentos obrafe

mi valor en nombre tuyo,

fi el focorro llegó tarde ?

Porque volviendo los ojos,

vi poco de mi diñantes
dos ñeras , que por el cofo
un cuerpo arraftrando traben,

á quien ei crefpo cabello,

enmarañado en la fangre,

que de fu cuello corria,

le obfcurecia ei femblante.
Llegué

, y huyeron las fieras,

dexando deshecha en partes
aquella beldad difunta :

pluguiera á los Cielos, que antes
fe executára en mi vida
el golpe. Max. Pala adelante :

de qué hermofura es el cuerpo,
que a.i pudo embarazarte
la voz ? Adr. De tu hermana Irene
era , feñor, ei cadáver,
que faiiendo á ver la plaza
en un coche , de la cárcel
fe defataroa las fieras,

y de fus garras fatales
fue Irene ei primer deñrozo,
pues no llegaron á nadie
hafta hacer prefa en fu vida,
que fia duda alguna grande
Deidad tenia ofendida.

Tente , adelante no pafes.
A efpaldas del placer vienen ap.
deña fuerte los pefares

!

Cafi fin alma he quedado l
De las fieras al ultraje
rindió Irene fu hermofura 2

Matos Eragofo.
Mi hermana ,

que de mis males

era el confuelo , el alivio 2

La que de los inmortales

Diofes fue zelante afombro,

eñrenó el cañigo infame

de los Chriftianos ? Sin duda,

que aqueñas riguridades

de Júpiter fon -nacidas,

quizá porque usó piedades

con los fequaces de Chrifto.

Defde oy , Cielos , mi coraje

crecerá contra ellos , que
no queden atrocidades,

que no executen mis ¡ras :

Adrián , manda que al inftante

fe eche un vando , que qualquiera,

que encubriere , 6 recatáre

á Chriñiano , ó cofa fuya,

Efcultura , Cruz , ó Imagen,
* muera en un palo ; y difpon,

que con la pompa triunfante,

que acoftumbran los Romanos,
lleven al Templo de Marte
el cuerpo de Irene , adonde
en monumentos de jafpe

fe coloque , para afombro,
avifo , horror lamentable,

y exemplo de lo que duran
humanas felicidades.

Mofe. Señor , con aqueñe vando
ferá precifo dexarte,

y afi ajuftemos la cuenta.

Adr. Dexa , Mofeon , difparates :

tu dexarme ? Mofe. Sí feñor,

porque temo que me empalen,

y delatar de ti intento,

Adr. Eftás borracho ? Mofe. Bienfabes,
que sé yo , que eres efpofo
de Natalia

, y que confiante
la quififte , y que en fecreto
con ella , al fin , te cafañe
fiendo Cnrrñiana. Adr. Es verdad 5
mas efo fue con dictamen
de convertirla á los Diofes,
porque fus divinas partes
me enamoraron de fuerte,
que no hay cofa que mas ame>
Fueron fus padres Gentiles
de Cefarea , cuya fangre
con la mia un tiempo tuvo-
eftrechas parcialidades.
Deüe cafauniento nunca

á
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á Masimiano di parte,

hafta tener á Natalia

reducida á las Deidades

de nueftro culto ; eílo digo

á Mofcon , por deslumbrarle,

de que Natalia es Chriítiana,

porque fi acafo ilegafe

á faberlo Max imiaño,

pudiera fu rigor grave

defcomponer mi fortuna,

y fuera en él difculpable.

y afi ,
Mofcon ,

ten por ciertO;

que á nueñros cultos
, y Altares

rinde adoración Natalia

:

vé tu á la Quinta á llevarle

ia nueva de mi venida,

y que efla noche me aguarde,

porque en fecreto iré á verla.

Mo/c. Haré , que el porte rae pague,

que aunque es hermofa ,
jamás

me pone gentil femblante.

^dr. Ay ,
Natalia , en tu hermofura

fülo defcanfan los males i Fanje.

Sale el Demonio.

Dem. Si rafgo fui de la mayor Pintura,

íi admiración mayor de la hermofura,

fx contra el Sol con atrevidas huellas

pufe en campaña exercitos de Eñrellas:

fi contra el Aquilón ,
Querub Divino,

quife poner mi trono cryftaiino,

y un inílante fe vió fantafia

dueño de ia Celeíle Monarchía j

corno aü ,
geroglifico arraflrado,

me veo de mi Imperio defpojado,

y en lóbrega ciaufura

me dá el tormento eterna fepuitura ?

Duplicando mi pena

ver la diítancia de efos Cielos llena

de Catholicos Fieles,

que ocupan de mis filias ios laureles,

fuñiendo al trono Empyreo
por la fublime efcala del martyrio i

pero no ferá afi ,
porque irritado

he de turbar de fuerte fu cuidado,

que co» mayor porfia

cre2ca á mi adoración la idolatría,

y con disfraces vanos

confundir la verdad de los Chriflianos,

pues de tal arte iluftraré mi bulto,

que con fu milmo Dios compita en culto.

O tu ,
parcial confidente

de mis triunfos , y defiguios,

y aliñando mis vanderas

contra el poder infinito,

fuifte relámpago , y trueno

de la esfera defafido

del Sol , que á no fer tu dieñra

tan infeiice conmigo,

gozáras media Corona

del Imperio efciarecido !

Tu , que en el horror confufo

de ia fombra ,
muerto

, y vivo,

fenílble tizón te quemas

en la hoguera de ti mifmo.

Tu , que en la antigua defgracia

tuvifte de Peregrino

el nombre por tu hermofura, .

y la pena por el mió :

refponde á mi voz. Dent. Per. O nunca

para tan raro caftigo

naciera yo ! y fi naciera

fuera para no haber fido.

Dem. Sal á eñe defierto efpacío, I

y por efe roto rifco,
j

por donde boñeza horrores i

el melancólico abyfmo, 1

afoma el negro femblante, ^

que fue de blanco Narcifo,

antes que fea te honrafe

la mafcara del delito.

Etiope prodigiofo.

Dent. Per. Ya voy.

Dem. Compañero mió,

que de la ti niebla obfcura

eres mi primer Minifiro.

Por entre un rifco ,
que ejiará hecho de

:

lienzo , fale Peregrino con una maícart-
^

lia , defuerte que parezca negro.
^ j

Per. Qué me quieres ? Qué me mandas -

Pues , de la luz enemigo,

falgo á mi pefar, Dem. Ya fabes,

como porque Irene ha fido

contraria de los Chriflianos,

por decreto del deílino,

ó de aquel poder inmenfo,

que es de todo el móvil fixo,

le dieron muerte las fieras.

Per. Por cuyo cafo exquifito,

los Romanos afombrados,

V con temor fufpendidos,

oy no han dado á nueílro Tcmp

incienÍGs , y facrificios,

Los dos Prodigios de T\.or/7¡í,

que acaudillando luceros

en el motin cryftaiino.

ap.
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dei hombre. Uam. Yo eftorv'aré
que es de todos los delprecios

la pena que mas feniimos.

Dem. Pues para ei remedio della

te llamo ,
porque fi omifo

dá en olvidar nueñras leyes

el bárbaro Geniilifmo,

temo que íiga gloriofo

la verdadera de Chriño i

y afi ,
es menefter que tu

en el cuerpo introducido

de Irene , á vifta de todos,

des á entender , que eftá vivo }

y que los Diofes , por fet

xeladora de fus ritos,

porque mas triunfos le daban,

la vida la han concedido.

Ter. Efe es el modo mejor,

para que amantes
, y finos

nos erijan fimulacros,

y en fu engaño endurecidos,

nueftro. renombre celebre

la larga edad de los figlos.

Dem. Yo tomando el nombre , y forma
de Valerio , aquel Caudillo,

que fe perdió en la batalla,

y que harta ahora no han vifto,

porque murió defpenado,
ayudaré tus defignios

de fuerte
,
que entrambos fíendo

del Chriftiano cruel cuchillo,

tu animando aquel cadáver
de Irene

, yo parecido
ai de Valerio, darémos
noble gloriofo motivo,
á que erte engañado Pueblo
fe avafalle al artificio

de nueftra cautela , v viva
fujeto á nueftro dominio,
confundiendo á los Chnüianos
la verdad con erte arbiirio.

Per. Dexa á mi cargo efa emprefa,
ahora es el tiempo mifmo,
en que haré patente á todos
tan defvelado prodigio ^

pues con fúnebre aparato,
lleno de galas, y aliños,

como es ufo , el cuerpo traben
de Irene á erte mifmo filio

á darle pyra decente-
Dem. A tu efpiritu remito

el logro derte trofeo.
Per. Rayo he de fer vengativo

tanto gloriofo martyrio.

Per. Yo traílornando los Orbes,

y todo erte cuerpo misto

de los Elementos quatro,

cuyas diftancias regiftro

en un punto indivifible,

lince de Eftrellas , y Signos,

haré
,
que el Mundo fe acuerde

del nombre de Peregrino. Vq/?»

Dent. I. Haced alto en efa parte,

y fobre efe marmol frió

poned la infelíce Irene.

Dem. Pues que á eíte Templo ha venido

todo el concurfo Romano,
comience á obrar mi artificio.

Salen al sén de caxas deftempladas ,

dinas Maximiano , Adrián , Mofean,

y acompañamiento.

Max. Ven á mi lado , y conozca

el Mundo ,
Adrián , que contigo

es mi corona mayor

;

que un buen vafaílo , un amigo
como tu , hace á un Monarcha
dichofo. Adr. A tus pies invictos

eftandome yo , fobráran

dichas que no he merecido.

Dem. Vakrio llega á tus plantas,

fenor , para darte avifo

del fucefo de la guerra.

Max. Por muerto te hemos tenido.

Dem. Señor , figuiendo el alcance
del contrario fugitivo,

fubí tan alto á la cumbre,
tan cerca del Cielo Empyreo,
que me juzgué feliz dueño
de fu afiento efclarecido,

y fediento de la gloria,

que vi en fantafia altivo,

me arrebaté , y prefiTrofo

tras del trofeo á que afpiro,
guando al ertruendo efpantofo
de una voz , perdiendo el brio,
me defpeñé defdichado
defde la cumbre al abyfmo
de una grata , adonde eftuve,
harta que Júpiter quifo
desarme muerto al aplaufo,

y para el tormento vivo.
Max. No anduvieron con Irene

tan piadofos fus auxilios :

defeubrid efa hermofura.



Los dos Vfodlgios de
Defcuhrsje un Altar con un Idolo , y en el fereis dueños del Imperio

fudOf [obre un trafpontin lleno de floresy de todo el Mundo : ea , amigos,

tendida Irene, con el cabello fueito, atajar efte veneno

encintada de gala. es bien ,
que no en los martyrios

Adr. Con efo Marte ofendido coníifte folo el remedio.

templará fu indignación.

Tod. Dios de Aftarot , Dios divino.

Max. Tu gran Deidad nos refponda,

li admites el facrificio

por Irene. Iren. Por Irene ?

Max. O es iiufion del fentido,

ó efcuché fu voz. Iren. La voz

los Diofes me han permitido.

Dem. Raro cafo ! Adr Eítraño afombro!

Max. Dudando eftoy lo que miro l

Mofe. De Júpiter es milagro.

Max. De mi afeito engaño ha íido,

no lo creo : Irene , Irene,

es verdad que vives ? Levantandojs.

Iren. Vivo.

Romanos ,
porque admiréis

de Júpiter los prodigios :

aquel Dios de los Chriftianos,

Hombre , y Deid.ad , muerto , y vivo,

á quien ciegamente adoran,

fue el moví! , vafallos mios,

de mi tragedia , trazando

con violento oculto hechizo

mi muerte j
pero los Diofes,

á cuyo eterno dominio,

como abfoluto , obedecen

hado , fortuna , y deftíno,

piadofos me prefervaron

de aquel fangriento peligro,

y arrebatando mi idea

á un claro fublime olympo,

me enfeñaron lo futuro,

porque os firviefe de avifo

mi voz ; Romanos valientes,

yo vi un Chriñiano Caudillo

fobre los hombros del viento

domar un blanco hipogrifo,

cuya herradura abollando

efquadrones enemigos,

de las fienes os quitaba

el laurel ,
que tantos figles

de las Aguilas triunfantes

coronó el Augufto nido.

También vi ,
que fi vofotros,

refiüiendo fu dominio,

de las Chriftianas raíces

arrancáis los necios ritos.

fino que es también precifo,

que defde la cuna empiece

á e.^ercitarfe el cuchillo

en fus gargantas ; no quede
cuello infante , tierno armiño,

que en purpura del acero

no beba el fediento filo.

Extingafe efta canalla,

cortándole á los principios

la propagación j el ayre

fe eftreche con edificios

á Júpiter dedicados j

dad votos , ofreced hijos,

revalidando finezas

con dones , y facrificíos.

Llenad de ofrendas las aras,

y el Sabéo aroma altivo

en la ardiente llama fuba

en humo defvanecido.

Efta es la ley verdadera.

Romanos , mirad que omifos

vivís , y mirad también,

como los Diofes benignos

me han hecho inmortal ( no miento,

fi es mi tormento infinito )

volviéndome el ser primero,

porque fiempre he perfeguido

con fé viva , y zelo ardiente

los alumnos del Bautifmo.

Viva Aftarot , decid todos,

y en acentos repetidos

duplicad fus alabanzas,

diciendo todos conmigo.

Tod. Viva Aftarot- Adr. Viva Irene.

Max. Hermana , á los brazos mios

llega : ay tai dicha ! Adr. Señora,

yo de tan raro prodigio

admirado , no fabré

dar el parabién cumplido

á Vueftra . Alteza ; mas folo

diré ,
que efte regocijo,

por fer de todos , no puede

fer de nadie encarecido.

Iren. Adrián , con tu brazo efper®

ver mi nombre engrandecido.

Adr. Repetid , que viva el Cefar.

Tod. Viva Masimiano. Mox. Amiso^
i



V¿fs.
á Aílarot debo efía gloria.

Iren- Para tu daño la finjo. flp

Dcr.t. Detn. Y yo para que la logres

anudaré tus defignios.

iVíoj'c. Señores » ó eftoy borracho,

ó aquí un gran lufo he feníido

de pajuelas : vive Marte,

que aquí anda algún vecino

del Caramanchel de abaso.

Has vifto á mi efpofa? Mo/c.He viílo

3 Natalia
, y de tu parte

le di un recado cumplido, \

y me recibió llorando,

y en una mano ua bolfillo,

y en otra un lienzo , á quien daba
tierno aljófar matutino,
lo que iba mojando el llanto,

enxugaban los fufpiros

:

no has vi fío encarnada rofa
quando del Alva el rocío : :

:

Adr. Dexa hipérboles ahora.
Mo/c. Pefiaátuvoz, que aun no has vííío
me venia aquí de perlas.

Adr. A ver fus ojos divinos
vamos , Mofcon

, pues fin ellos
no puedo decir que vivo.

Mofe. Vé delante
, que primero

Mofcon fe va á fer Mofquito, Vanfe.
Sale con una Crux enramada Alberto , y

los Múfleos , vejiidos de Labradores,
detrás Natalia

, y Julia.
Muf. Efíe sí que es Arbol

de Fruto , y de Flor,
que los otros no.
Efta es la Palma

, y victoria,
é Infignia de Dios fagrada,
de cuya fangre eímaltada
r.os dió por triunfo la gloria.

Aflt. Eíía es la eterna memoria,
que defpierta al pecador.

MtiJ. Elle sí , que es Arbol
de Fruto

, y de Flor,
que los otros no.

Na t. Amigos, ya de la Quinta
eílán cerradas las puertas,
nada ahora os acobarde,
y pues que dimos la vuelta
por el Jardín , en memoria
de aquel triunfo

, que oy celebra
Cruz la Iglefia Santa,

ponedla ahora
, ponedla

recatada en elle nincho.

De Don Juan de Matos Pragofi.
Vafe. Ponen la Cruz a un lado del tablado,donde

def^ues fe pueda cubrir con unas ramas.

adonde defpues cubierta

de eftas ramas quedará,
fin que á ultrajarle fe atrevan,

Alb. Qué hermofa efíá , y qué florida !

JuL Pues para que efté mas bella,

eíía Imagen de María
pondré aquí también con ella,

que al pie de la Cruz muy biea
• la Madre de Dios aíienta.

Clava Julia al pie de la Cruz un Retra te

de Nueflra Señora , en láanina chica.

Nat. Preciofa Joya le añades.
Alb. Ella pague á tu fineza,

Natalia , el amor con que
á ios Chriilianos hofpedas,
pues fingiendo fer cultores
deftos Jardines

, y Huertas,
con eñe disfraz vivimos,
haüa falir en defenía
de la Fé en campaña , dando
las vidas por fu certeza.

Nat. Hijos, ios ricos teforos
del Mundo tener quifiera
para emplear en vofotros

;

feguros eñais
, que el Cefar,

aunque á eííe fítio ha venido
á divertir fu trifleza,

con otro motivo ha fido,
pues ignorante no pierda
que foy de Adrián efpofa ;

y aunque Adrián con \ ioieucia
aborrece á los Chriííianos,
porque me adora , tolera
que ios ampare piadofa,
como á fus ojos no fea ,

y afi ahora arrodillados,
antes que mi cípoio v'eno'a,

á efía Cruz Divina demos
de nueííra Fé amantes fenas.

Todos de rodillas cantando.
iVíií ( . Beliiiimo inílrumento

de cinco dulces cuerdas.
Ella

, y Muf Tu íbia en voz fuá ve
puedes fer alabanza de tí mefma.
Faciííol foberano,
que con purpureas letras
Cifras el Sol , tu fola
puedes fer alabanza de ti mefma.

_
Levantanfe.

Nat. Hijos
, porque no os encuentre



Los dos Prodigios de Roma,
venga, Adr. Qaé es eito que miro , penas

!

en ia beldad de mi efpofa

puede caber tal baxeza 1

Dem.Con quien eftá hablando ahora A éi.

Adrián aquí quando

ahora os retirad todos.

Alb. Será como tu lo ordenas.

1 . O, valerofa Chriftiana í

c. O ,
piadofa limoCnera !

Nflt. Todos me abrazad , y á Dios.

Tod. A Dios. IVot. Tu , Julia , los lleva,

y entre todos partir puedes

lo que he dicho que les dieras.

Jul. Fue con mi ama en lo bizarro

Cieopatra niña de teta.

Nat. Quiero encubrir con las ramas

la Cruz ,
porque nadie entienda

mi Oración ,
pues fiempre fue

iRcior la virtud fecreta :

aquí en mental exercicio

contemplaré fus grandezas.

Contempla divertida ,y ¡'ale el Demonio.

Dem. Para que Adrián fe irrite

contra Natalia , y la vea

en oración ,
invifible

le he abierto todas las puertas,

y mientras llega , pretendo

turbar fu devota idéa

con penfamientos i Natalia, Aella^

Adrián á Irene feíleja,

y á ti ,
porque eres Chriftiana^

te aborrece , la Fé dexa.

^at. Como en mi viva ia Fé,

no importa que me aborrezca.

Dem. Mira , que intenta matarte,

para cafarle con ella.

Wat. Jesvs ,
qué necio difeurfo l

Dem. O peña mi vü cautela 1

que con aquel nombre folo

quitó á mi engaño la fuerza \

Adrián ferá mi inílrumenio

para que la vida pierda

antes que logre el laurel,

que eftoy viendo en fu cabeza.

Salen Adrián ,y Mofean al paño , y queda

Natalia de efpaldas hablando

con la Cruz.

Adr. Mofeon, haíta aquí he llegado,

V en toda i a cafa abierta

no he vifto á nadie. Moje. Parees

garito adonde no preftan.

Adr. Vete de aquí ,
que allí veo

á mi efpofa í mas por leñas

parece que habla con otro.

Dem. Entre las ramas efpefas

tiene oculto á quiea te ofende.

procede libre en tu aufencia.

Adr. En mi aufencia ? No lo creo :

qué imaginación tan necia l

Dem. Efcucha , y verás fi es cierto

que ofende tu amor. Adr. Sofpechas.

Nat. Dueño de mi vida ,
eftar

fieinpre en tus brazos quinera.

Dem. Amor tiene quien afi

tan dulcemente fe quexa.

Adr. Amor tiene , claro eftá.

Dem. Dale la muerte , á qué efperas ?

Adr. Amor me detiene el brazo

por juftificar la ofenfa.

Nat. Prenda mia , en eña parte

te efeondo
,

porque no pueda

verte mi efpofo. Dem. Qué aguardas?

Nat. Que fi volviere á la guerra,

de fuerte eftaré contigo

unida , que folo tenga

por triunfo tu compañía.

Dem. Matala ahora. Adr. Efo fuera

falta de valor , primero

el agrefor de mi afrenta

ha de pagar fu delito,

que el rayo de mi violencia

en lo mas alto executa

el golpe r aquí la prudencia

afegure mi venganza.

Dem. O rabia ! ó furor ! 6 pena !

Adr. Natalia. Nat. Efpofo querido,

cómo á mis brazos no liegas ?

Adr. Detente , detente (
que haya

traición en tanta belleza ! ) ^

Nat. Pues cómo es efto ,
bien mio .

defpues de tan larga aufencia

conmigo efquivo ? Adr. Ea ,
apar

enigma de mis fofpechas,

y confufion de mi agravio,

Dlegafe adonde ejiá la Cruz ,

las ramas ,
empuñando la efpada , j

defeubre la Cruz>

afi vengaré mi afrenta

:

Cielos , corrido he quedado .

Nat. Pues has vifto mi inocen^a,

fabe ,
que en la Ley de Chru Oj

como á fu perfona mefma
^

aquella Infignia adoramos j

y afi coa blanda terneza.



'De Don Juan

teniendo en Dios la ineajori.i,

eüaba hablando con ella.

Adr. Cada vez mas me enamora

:

Natalia , mi bien. Dem. Cautelas,

la paz le eílorvad : Invicto

Adrián , una orden del Cefar

traygo para regillrar

tu cafa , que dicen ,
que en ella

amparas á los Chrifíianos ,

pero qué mas experiencia

delta verdad ,
que haber viíto

efe Leño á quien veneran,

colocado en tus jardines ?

Adr. Ya aquí, por Valerio , es fuerza ap.

reñir ahora á Natalia.

Eres tu la que blasfema

contra ei rito de los Diofes

te atreviíte defatenta

á dar culto á un Leño infame ?

Tu , por defprecio , á mis puertas

eriges Altar á un Tronco
tan bárbaramente ciega ?

TS¡at. Oye mi voz. Adr. Cierra el labio,

huye mi furor : qué efperas ?

No te retiras i Nat. Dios mió,
vueñra Fé fu error convenza. Vafe.

Adr. Yo haré que eña infignia fuya

quede en cenizas deshecha j

mas qué digo ? Baña el fuego
de mis iras. Dem. Rompe , y quiebra
efe vil Madero. Adr. Ahora
verás , como á mis violencias,
entre mis manos al viento
fu hechura en aftillas vuela:

Va á derribar la Cruz
, y vuela arriba con

el nicho f y fe dexa caer el Retrato de
Nuejira Señora

, y le alza Adrián.
Pero qué es efto ? A mi impuifo
voló á ios ayres cometa,

y en fenal de aqueñe afombro
una lámina pequeña
dexó en ei luelo. Dem. O martyrio !

Adr. Veré, que fecreto encierra.
Dem. Dios infinito

, qué poco ap.
contra ti valen mis fuerzas

!

Adr.- Sufpendido me ha dexado,
no he viíto mayor belleza !

Azul ropage la adorna j

íi á Natalia no quifiera,
á eña muger adorára.

Dem. Qué te na fufpendido ? Adr. Llega,
y verás cifrado el Sol,

de Matos Fragojo.

que al pafo que alumbra , ciega :

mira eñe Retrato. Detn. Quita,

que efpanío , y temor me hielan.

Adr.ifmQn iocaufa? Dem. Efahermofuta.
Adr. Pues fabes tu quien es eña ?

mírala bien. Dem. Quita , aparta,

que fu viña me atormenta,

pues fobre mí cuello indócil

tiene ia invencible huella.

Adr. Di.me, quien es ? Deni. Es Imagen,
que los Chrifíianos veneran.

Adr. No lo creo. Dem. Aqueño es cierto#

Adr. Te engañas , que li lo fueraj

no fe conformára el alma
tan preño co.n fu belleza j

los furores me ha templado,
no sé qué virtud fecreta

tiene en sí , que me fufpende,
Dem. No la mires , no la veas.

Adr.Vot qué ? De?» Porque ha de matarte#
Adr. Ames fu viña rae alegra.

Dem. Es contra tu ley. Adr. Ño importa,
que eña es Deidad. Dem No lo creas.

Adr. Pues pondréla entre los Diofes,
porque íi no es verdadera
copia del Sol , ellos mifmos
harán , que lugar no tenga.

Dem. Ay de ti infeliz , fi ei Cielo .ap.

no te paga efa fineza !

JORNADA SEGUNDA.
Sale Adrián como afombrado.

Adr. Paloma hermofa
, efpera,

no te remonte el vuelo tan ligera,
ya que á ios Ciclos fubes
talando esferas

, penetrando nubes ,
Deidad oculta , aguarda,
qué temor

, qué recelo te acobarda ?
Vuelve á mi pecho;há,pefe á mis enojos!
que el corazón me llevas en los ojos :

cómo no fe afegura (fura?
quien tiene tanto imperio en la hermo-
Vuelva , pues

,

tu alegría
á dar rayos ai Sol

,

y luz al dia,
íi ios Diofes mirándote tan bella
no te llevan ai Cielo á fer Eitrella.
Parece fueño lo que me ha pafado

:

ola , no hay en la fala algún criado I
nadie me ha refpondido :

ola.

Salen Natalia , Tvloícon , r Taita
"Nat. Eipofo, ^ofc. Señor.

2 2 Nflí.
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Nat. Que ha fucedido ?

dueño mió ,
qué es eño ?

tu tan delcoioriüo , y defeompuefto ?

€l Temblante turbado :

quien á tu enojo ocaíion ha dado ?

Adr. Hermofo dueño mío,

en quien folo defeanfa mi al\edrio^

pues todos mis enojos

fe poílran al cariño de tus ojos,

vinportentOjUnprodigiOjUn cafo ha íido

que me tiene admirado , y fufpendido,

fi para referirlo el pecho alienta.

Nat. Dilo,acaba,feñor./4dr Eftáme atenta.

Ya fabes ,
Natalia roia,

( con eñe nombre comienzo,

para dorar una ofenfa,

que á los Diofes les he hecho. )

Ya fabes, que defde el día

que miré tu roflro bello,

que vi tus divinas partes,

V tu raro entendimiento,

tu gracia ,
y' tu honeílidad,

de manera fe rindieron

mis potencias , y fentidos,

que íin mirar el decreto

de ios Diofes , que prohiben

con Chriftianas cafamientos,

íiendolo tu , y no bañando

anfias ,
lagrimas , y ruegos,

finezas, y perfuafiones

á que dexafes de ferio j

en fin , me casé contigo:

fi tuve la culpa en ello,

los Diofes mejor lo faben

que ellos la tienen , fupueflo

que á no hacerte tan hermofa,

no eñu viera yo tan ciego.

Defde entonces los Chriñianos,

á quien airado aborrezco,

folo en cofífianza tuya,

facriiegos , y foberbios

fe atreven á hacer Altares

á efe pobre Galiléo,

que tan fin razón adoras j

á efe humilde Nazareno,

que tan confiante veneras;

mas pues yo te lo confiento,

y á fu ley no me reduzgo,

no hace fuerza tu argumento;

porque fi ios dos ,
Natalia,

fomos un alma , y un cuerpo,

y no me informa, la tuya.

que es por quien me rijo , es ciertc^.

que eftando de ti tan cerca,

no eñuviera déi tan lexos.

Entré ayer tarde en mi cafa,

(
folo de penfarlo tiemblo i )

y vi 3 efos viles Chriñianos

las rodillas por el fuelo,

que en un Altar le ofrecían

con lagrimas , y con ruegos,

entre lagrimas , y quexas,

aromas , votos , é incienfos.

Reportado , en fin , quizá

porque tu eftabas con ellos,

llego ai Altar , y entre muchas
Imágenes que en él veo,

una fola refervé,

y al querer hacer lo mefmo
de las otras , en el ayre

burlaron mis penfamientos.

Era eña Muger tan bella,

(
perdona fi te doy zeios,

y delante de tus ojos

otra hermofura encarezco

)

que fi me la trabes á cafa,

tu tienes la culpa deilo.

Era honefia fu hermofura,

fus ojos graves , y negros,

fu cabello en rizos de oro,

crefpa lifoñja del viento.

Una Corona trahía

de Efirellas , y de Luceros,

y hafia el vellido era azul,

por fer de color de Cielo.

Todo el Sol era fu cara,

toda la gracia fu aséo,

todo era rayos fus ojos,

to(k> fu adorno reflexos.

Y en fin
,
porque no quedafeh

Añros en el Firmamento,
que á fu adorno no firviefen,

fus pies eftaban hoaeftos,

tomandofe por remate

la media Luna del Cielo.

Yo queriendo hacerme grato

á los Diofes , y creyendo

que era uno de ellos > fin duda,

para que al lado de Venus

tuviefe mejor lugar

(
aquí me falta el aliento ! )

al ponería entre los Diofes,

con mis proprios ojos veo,

que convertida (ay de mí ! >



De Don Juan de Matos Fragofo.
y el Mjfteno te diré,

pero fi no tienes fé.

^» 9-. «-Í e \ri íl 1 c

en Paloma (
cafo horrendo ! )

volaba (
raro prodigio ! )

por el ayre (
yo eíloy muerto í )

y dexandome el afombro,

cortaba á gyros el viento.

Hablemos claro , Natalia,

efta ,
aunque Deidad la creo,

favorece a los Chriftianos,

y los Diofes fe ofendieron

de mi , pues ai colocarla

tuve tanto atrevimiento.

Los Chriftianos con fu ayuda,

facriiegos , y blasfemos,

de nueftros ritos profanan

los fagrados privilegios j

y afi , por los Diofes juro,

por Júpiter, poco es efto j

por tus ojos , que tus ojos

es el mayor juramento,
que he de fer azote fuyo,

y que he de inventar tormentos,
que la crueldad defconozca,

ó ya á lo voráz del fuego,

ó ya al rigor de las flechas,

ó á los filos de mi acero j

pues aunque falte verdugo,
he de fer verdugo dellos.

Yo haré que por Roma corran
mares de fangre , y prometo
en la de tantos Chriftianos
aplacar la fed que tengo.
Adrián os amenaza,
Chriftianos

, rayo foberbio
de Júpiter, tiemble Roma,
fi el golpe executa fiero,

porque ha de bufcar martyrios
tan crueles

, y tan nuevos,
que fe pongan en olvido
ios Pirilos

, y Agrigentos.
Mofe. Digo que tienes razón i

mueran , fi á los Diofes plugo,
que fi faltáre verdugo,
aquí tienes un fayon

:

ojss , Julia , efcucha. Jul. Di.
Mofe. Si eres Chriftiana , me inclino

á freirte con tocino.
Jal. Malos años para ti.

Nat. Há , efpofo , qué ciego eftás
obñioado en tus rigores,
pues para tantos errores
tan flacas difculpas das i

Efcuchame fia enojos.

Efcucha con atención

de efa Imagen la verdad-

Adr. Querrás decir , que es Deidad,

mayores los Diofes fon.

Nat. Es engaño , es teftimonío,

que ninguno poder tiene.

Adr. Mira el milagro de Irene-

Nat. Ilufion fue del Demonio.

Adr, Y querrás darme á entender,

que aunque poder n® tuvieran,

lo que los Diofes no hicieran,

pudo hacerlo una Muger?
Nat. Sí ,

Adrián. Adr. Es frenesí.

Nat. Es lo cierto. Adr. Es ceguedad.

Nat. Oye , fabrás la verdad.

Adr. Ya te atiendo. Nat. Efcucha. 4dr.DÍ.

Nat. Efa Imagen , luz del dia,

en quien tanto bien fe encierra,

es Reyna de Cielo , y Tierra,

fu nombre proprio es María.
De Gracia ,

porque te quadre,

llena eñá con mil placeres,

y es fola entre las mugeres
la que fue Virgen, y Madre.
Efte prefupuefto fixo,

claro fe dexa entender,

qual Madre debe de fer

quien tiene á Chrifto por Hijo.

Tiene entre muchos primores,

para que alentado eñés,
uno admirable

,
que es

Refugio de Pecadores-
' Ella es Vida de la muerte,
Salud de la enfermedad,
Vifta de la ceguedad,

y al Pecador le convierte.

Y afi , has de tener por cierto

fer el milagro mayor
convertir á un Pecador,
que refucitar á un muerto.,

Adr. Profigue , que me parece,
que rayos tu voz me embia.

Nat. Alumbradme , Virgen mia, ap,
fi mi humildad lo merece.
Sí ai ponerla en el Altar
voló al Cielo felizmente,
fue por uo verfe indecente
en taa indigno lugar.
V fi aquel blanco disfraz

de
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de Paloma tomar quxío.

ap.

fue, eípofo, por darte avífo,

que quiere venir de paz.

Vuelve en ti , fin los enojos,

que á los Chriftianos previenes,

que fi á efta Señora tienes,

ella te abrirá los ojos.

Mi bien , mí dueño querido,

alcance yo efte favor.

Sale un Criado.

Criad. Señor , el Emperador.

Nat. A qué mal tiempo has venido 1

Criad. Saliendo á caza efta tarde,

en aqueTa fuente fria

eftá , y á llamar te embia.

Adr. Luego voy. Criad. Baco te guarde.

Mofe. Ufté trabe lindo defpacho.

Criad. Por qué lo dice ?

Mofe. Lo digo,

porque fi es de Baco amigo,

debe de venir borracho.

Vafe el Criado.

Adr. Con los Diofes , dueño mió,

te queda j luego vendré,

y mas de fifpacio hablaré

contigo. Nat. En la Virgen fio,

para que feliz te vea,

que ha de darte algún afomo.

Adr. Tu gufto haré en todo , como
dexar los Diofes no fea.

Nat. Pefares de mil en mil,

lograd mi muerte temprana.

Mofe. A Dios , fregata Chriiliana. Vafe..

Jul. A Dios , lacayo Gentil.

Nat. Julia ,
vete ; yo eítoy loca,

foia me quiero quedar.

Jul. Obedecer , y callar

es lo que á Julia le toca.

Nat. Señor , fi iagri.mas fon

las que con vos han podido,

en lagrimas derretido

os ofrezco el corazón.

Qué importa , que efté afiftiendo

á tu culto ( no lo ignoras.

Dios mió )
fi á todas horas

mi efpofo te eftá ofendiendo ?

A la humana Redempeíon
general nombre le dan,

logre también Adrián

méritos de tu Pailón

;

un. auxilio tuyo adquiera,

logre un rayo de tu fuego.

Salen al paño el Emperador ^ y Criados.

Max. Sola eftá , á buen tiempo llego,

quedaos todos allá fuera:

de qué me firve el poder,

fi á tanta beldad rendido

no conquifto fu belleza ?

Natalia hermofa. Nat. Qué miro

!

fefior ,
Vueftra Mageftad

en efte pobre retiro,

adonde fuera de Roma
ha tantos años que vivo,

viene á honrarle deffa fuerte ?

Max. Un cuidado me ha trahido,

de que fois le caufa vos

Nat. Si al Emperador le han dicho ap

que foy Ghriftiana ? Mi Dios,

mis defeos fe han cumplido,

pues ha tanto que defeo

padecer por vos martyrio :

yo la caufa ? Max. Sí , Natalia,

efeuchame.

Hablan á parte los dos
, y Jale al pañt

Adrián.

Adr. No he podido
hallar al Emperador,

y vuelvo ahora ; qué miro ?

con Natalia eftá : fofpechas,

averiguar determino

de una vez todos mis zelos.

Vafe. Max. Digo , pues ,
que mi alvedrio

eftá ,
divina Natalia,

á tus ojos tan rendido,

tan fujeio á tu hermofura,

que fin libertad , fin juicio.

fin alma vivo , á cuenta

de ver tus ojos, divinos.

Yo te adoro ,
Emperador

de Roma foy , todo es mió

quanto el Sol ardiente abrafa

defde donde nace Olympo,

dando tornos con fu carro

á efe globo cryftalino,

faafta donde muere hundofo

en monumento de vidrio.
^

Del Mundo todo foy dueño,

no hay Nación ,
que á mi doniin*

no efté fujeta , y mi nombre

llega á ios remotos Indios.

Un Rey del Mundo ,
mi bien,

tienes á tus pies rendido,

y fi como; es uno folo,

fueran cien mil ,
dueño mío,



de iodos te hicisra Reyna,

como io eres de mi miimo,

que efto y y mas
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Max. Vive Dioa ,
que eftoy corrido: ap

qué á tan mal tiempo líegafe l

Nat. A qué buen tiempo ha venido 1

Vueftra Mageftad , fefior,

pues bufcando ahora vino

Adrián , déme licencia.

merece quien

tiene imperio en mi alvedrlo.

Adr. Qué efcucho ,
Júpiter fanto

.

Afi fe pagan fervicios ?

Aíi mi valor fe ultraja ?

Nat. Sin alma eftoy ! mas qué digo ?

mi efpofo , y Dios no es primero .

Adr. Toda el alma en el oído

tengo ,
hafta ver que refponde.

Há tyrano ! Nat. Yo me animo ;

Vueftra Mageftad, feñor,

fin duda no habrá fabido

que foy de Adrián cfpofa,

y que mi honor claro , y limpio»

quando no fuera por él,

que tanto le habéis debido,

por mi fola le guardára j

y á vueílras ofertas digo,

que fi fois dueño del Mundo
en Reynos , y Señoríos,

es mucha parte Adrián,

él os ha dado infinitos,

y hafta en darme lo que os dió,

andais efcafo conmigo,

pues él os ios dió ganados,

y vos los dais prometidos»

Adr. Há valeroía muger !

Max. Ahora sé ,
que es fu marido j op,

pero perdóneme Adrián:
Nataüa

,
todo lo he vrfto,

pero efto ha de fer. Nat. Señor,
advierta

, que ::: Max. Nada miro:
Gorrefponde á mis finezas,

ó por Júpiter diiino,

que me valga del poder.

Adi'. Salir ahora es precifo.

Nat.Qué noteablandas? Mox.Soy bronce.
Nat. A mis quexas ? Max. Mas me irrito.

Nat. No hay remedio ?

Max. No hay remedio.
Nai. Efto ha de fer ? Max. Es precifo.

Nat. Pues fabe que foy Chriftiana,

con que de una vez te digo,

que es impoíible tu amor.
Max. Amor no conoce ritos ;

y afi , aunque Chriftiana feas,

he de lograr mi deíigoio

:

dame una mano,
Saíe Adrián.

^dr. Señor.

op.

a
que allá dentro me retiro,

pues las mugeres no hablan

adonde eftán los maridos. Vafe.

Max. Adrián. Adr. Señor. Max. En fin,

fin darme parte , ni avifo,

con Natalia te has cafad®?

Adr. Tieneme tan divertido,

feñor , la guerra , y tan poco

es lo que en la Corte afifto,

que no he tenido lugar.

Max. Famofa difculpa ha fido.

Adr. Cafamiemos de Soldados

fiempre el fecreto ios hizo.

Max. Efta culpa te perdono,

mas fabe ,
que has incurrido

en un delito mayor,

que es contra ios Diofes mifmos.

Adr. Mayor culpa ? yo la ignoro.

Max. Pues mayor culpa no ha fido

el cafarte con Chriftiana ?

Adr. Amor no conoce ritos.

Max. Lo que le dixe á Natalia «p.
refponde , defto colijo,

que fin duda me efcuchó

;

difimular es precifo,

y reñirle mas ahora

:

Con Chriftiana , loco , altivo,

contra el gufto de los Diofes ?

Adr. De colera eftoy perdido : ap,

lo que en fu amor no era eftorvo,

quiere culpar en el mió ?

Vive Dios , que ha de faber

fu ingratitud de mí mifmo.
Es verdad , que rae casé
coa Chriftiana , mas yo he vifto

á un hombre mas poderofo
que yo , en efte mifmo fitio

feftejando á una muger,
que fer Chriftiana le dixo,
no hacer reparo ninguno ^

pues por qué en un cafo mifoio,
lo que no es delito en él,

ha de fer en mi delito ?

Max. Por Marte , que me efcuchó I ap
y aunque pudiera el caftigo

enmeadar* fu atrevitaiento,

ha-
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hacerme defentendido

quiero ahora , que en efedlo,

me importa tener amigo

á eíte hombre : Yo te perdono

( ya que amor la caufa ha fido )

el cafamiento que has hecho,

y volviendo á mis defignios,

has de faber , que el Chriftiano,

amenazándome altivo,

con grande Exercito marcha}

y afi , Adrián ,
es precifo,

que con dos Legiones vayas

á caftigar fu delirio : Tendofe.

adviniendo , que aunque baftas

tu folo á amanfar fus bríos

en ella guerra , en perfona

hallarme quiero contigo. Vafe.

Adr. Por Júpiter , que me pefa,

que pues tan tyrano has fido,

que el honor quieres quitarme

eüando ahora conmigo,

ferás eílorvo á mi intento}

pero fi folo me miro,

yo intentaré } mas callar

importa ah intento mió,

que en dos diftintas traiciones

á nadie ferá mal viíí%,

fi hay un amigo alevofo,

que haya un traydor amigo. Vafe.

Sale Alberto de barba , y otros tres.

Alb. Venid con filencio todos,

que pues habernos llegado

al Exercito enemigo,

adonde con Maximiano,

que es Emperador de Roma,
eüá Adrián, efe rayo

de los Gentiles, aquefe

azote de los Chriftianos,

os quiero dar parte á todos

de los intentos que traygo.

Aquí cerca hay una Hermita,

que es cuftodia del Retrato

de la Virgen , á quien todos

de la Concepción ilamarorn

"Natalia ,
pues ,

nueftro dueño,

refugio ,
abrigo , y amparo

de nueftra ley foberana,

v portentofo milagro

de fantidad, y hermofura,

habiéndola yo informado

deíta Hermita , y de ella

y viendo , que á los Cbriftiauo®
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va á perfeguir fu marido,

y que la Hermita tomando,
vendrá la Virgen Sagrada

á fus facrilegas manos }

me ordena , que pues yo sé

un camino extraviado,

que viene á dar á la Hermita,

con filencio , y con recato

la oculte en alguna parte

fecreta , y que luego vamos
á focorrer á los nueítros,

pues ya veis que los dos campos
fe quierea dar la batalla

:

para aquefto os he llamado,

cita es la facción que os dixe,

y elle es ei orden que traygo.

1.

En todo he de obedecerte.

2 . Yo también figo tus pafos.

¿.Por la Virgen todo es poco.

Tocan caxas , y trompetas dents'%

como á batalla.

Alb. La batalla fe ha iravado,

de entrambas partes ,
fangrienta

;

venid conmigo.

Dent. Adr. Chriftianos,

aunque vueílro Dios procure

de mi coraje libraros,

oy vereis , con vueñra ruina,

todo fu poder poftrado.

2)flje la batalla , falen riñendo alganot

Gentiles , y Chrifiianos , y defpues Adrián

retirando á tres Chrifiianos ,
tocando

pre ^ y alo ultimo fale Mofean riñendo

con un Chrijliano.

I. Herege del diablo ,
tente.

Mofe. Ríndete, perro Chriftiano,

que foy MofeOn el valiente,

y foy por lo temerario,

primo de Júpiter , é hijo,

por linea recia de Baco.

I, A' tus pies eñoy rendido :

qué miras ? Mofe. Eftoy mirando

qué martyrio te he de dar,

que venga pintiparado

á la Chriftiandad que tienes,

porque foy en efto caco
: _ _

de donde eres ? i. Dé Galicia.

Mofe- Pues fi quieres efcufarlo,

reniega al punto, i. No
Mofe. Menos tono ,

hable mas a »

que yo sé que los G-iHsg^^

andan fiempre renegando.



De Don ]udn d.

Difame : hay aígun Gailego,

que en mandandoie fu amo

algo, no reniegue luego ?

Pues íi yo fe lo he rogado

tan cortefmente ,
por qué

no reniega el Galiegazo ?

Ahora bien ,
horca me fecit^

pero no quiero ahorcado,

porque aun eftando ufted vivo

tiene cara de ahorcado

;

en efesflo , ufté es Gallego ?

I. Sí fenor. Mofe. Y mi payfano,

que mi madre era Gallega

de todos quatro coftados j

y afi ,
por fer mi pariente,

el martvrio que he de darlo,

ha de fer quemarlo vivo. -

I. Hombre , eüás endemoniado ?

Qué es lo que quieres de mi ?

ya no eñoy rendido ? Mofe. Acafo
trahe oro ufted ? i. No le tengo.

Moje. T rahe plata ufted ? i. No la traygo.

Mofe. Trahe calderilla ? i. Tampoco.
Mofe. Ni ochavos ? i. Tampoco ochavos.
Mofe. Ufted

, pues, tendrá vellón,
porque pienfo hacerlo quartos:
pero qué es cño que miro ?

el dia fe va empanando.
Cubreje lo claro del patio con un velOf

y formaje una tempejiad con truenos.
Dent. Max. Horrible tempeñad !

Dent. Adr. Tormenta eftraña !

todo el Mundo con nubes fe enmaraña,
y el Dios de los Chriftianos,
para que fe nos vayan de las manos,
inventa con aítficia , ó con hechizo

truenos,
y granizo.

Mofe. Qué miedo tan cruel

!

I. Horrible eftruendo !

Los dos. Qué aguardo ? por aquí me voy
huyendo.

I>ent. Adr. Dadme un caballo luego,
que aunque el ayre

, y la lluvia me
trahe ciego,

ha de fer efte brazo en la batalla
el eftrago fatal defta canalla,
o baxe un rayo

, qual yo erté ciego,
q a Cnrifto le dé guerra á fangre,y fuego.

un cohete grande
, como que es rayo,

US lo oíto
, de modo que fe entre en el

^ vejiuario.
íJsrit. Max. Un rayo de fu esfera delatado

Matos Vragofo.
del caballo a Adrián ha derribado,

que le ha muerto recelo. ( fion !

Dent. I- Qué hor.for! Dent. 2. Otiéconfu-

Salenpor dos lados el Emperador afjtnbrs-

do , y Adrián lleno de ceniza la cabeza.

Max. Válgame ei Cielo i

Adr. Júpiter foberano,

por qué tanto rigor ? Detén la mano :

cómo con tantas iras

cañigas flechas , quando rayos tiras ?

Max. Contra nofotros , Júpiter fagrado,

fe mueftra de rigor tu brazo airado ?

Adr. Baila ya , pues me has heého delta

fuerte,

feria palida imagen de la muerte.
Max. Cefe ya tu denuedo.
Adr. Solo efta vez le vi la cara al miedo.
Max. A Adrián me parece q he efcuchado ;

mas cómo puede fer ?

Adr. Quien me ha nombrado ?

Max. Eres ei alma de Adrián difunta ?

Adr. De mi folo no sé
:
quien lo pregunta ?

porque en tan ciego abyfmo
me pregunto á mi mifmo por mi mifmo.

Max. De oírte aun muerto gran placer
recibo.

Adr. Pues fi es que no me engaño
, yo

cftoy vivo
j

pero quien eres tu que me das voces ?

Max. Maximiano foy , no me conoces ?

Adr. A tus plantas , íeñor.
Max. Qué es lo que veo ?

Aun mirándote eltoy
, y no lo creo:

no vifte un rayo ardiente,
aborto de una nube , de repente
baxar ? mal al afombro me reíifto.

Adr

.

Sí feñor : callaréie lo que he vifto.
Max. Pues yo ce vi á fu llama acelerada

convenido en pavefa,en polvo,en nada.
Adrián

, ei cabello fe me eriza,
del caballo caifte hecho ceniza ,

aquella es la verdad
, no fon antojos,

porque lo he vifto con misproprios ojos,

y el verte vivo aquí me ha fufpendido.
Adr. De ios Dioíesjfeñor, milagro hafido:
mas pues libre le -halla
mi vida

, volver quiero á la batalla,
á dar fln dei Exercito Chriüiano.

Dent. I . Victoria por ei grande Maximiano.
Max. Ya mi campo ha vencí lo,

ya es precito el ler agradecido
2 Júpiter fagrado,

C
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que de tan gran peligro me ha librado :

quédate aquí ,
porque oy a culto luyo,

en fu nombre,en mi nombre,Y en el tuyo

he de aplacar á los Diofes foberanos,

con echar á las fieras mil Chriftia-

nos.
^

Adr. Solo (
ay de mi

! ) he quedado ,

fi ferá fuerio lo que me ha pafado í

Un rayo fobre mi
:
pierdo el fentido !

pero aunque lo peor no ha fido,

porque vi entre fu llama abrafadora

una hermofa íeñora,

viva iifiagen de aquella,

que en Paloma voló ,
miréme en ella,

y á ios reflexos, que en fu vifta ardían,

me dixo entre mil rayos ,
que fallan

de fu roftro , y fus manos:

por qué perfiguestanto á los Chriuianos.

Efto me dixo ,
en fin, y á mi defpecho,

un falto el corazón me dió en el pecho,

como diciendo , al ver que me refifto,

la verdadera Ley es la de Chrifto.

Yo volverme Chriftiano ?

Sí ,
dice el corazón \ mientes ,

villano,

no fabes ,
que fediento

de fangre de Chriftianos me alimento,

que á fu pefar con fu poder concluyo,

y que el azote foy del nombre fuyo ?

Habrá Chrifto tenido

mayor perfeguidor ?

Saxu un Angel á caballo,

Ang. Mayor le ha habido.

Adrián ,
ya llegó el día,

con que quiere ei Cielo fanto,

que arrepentido te enmiendes

de los errores pafados,

y en nombre fuyo me embia.

que te diga quanto

obró en ti fu Omnipotencia,

fiendo tu fucefo eftraño

al de Pablo parecido,

pues de Gentil obñinado,

y el mayor perfeguidor,

que tuvieron los Chriftianos,

con un rayo como el tuyo,

con el caer de uii caballo,

una voz que oyó , y eo fifi»

con io que á ti te ha pafado,

vino á fer Apoftol fuyo,

que un auxilio puede tanto.

La Virgen ha intercedido

por ti ,
vuelvete Chriftiano,

dexando de todo punto

la Ley de los Diofes falfos.

Quédate á Dios , y procura

feguir de Chrifto los pafos,

pues en fu Madre has tenido

favor, refugio, y amparo. Vuela.

Adr. Aguarda , raro prodigio,

Paraninfo Soberano,

que me has hecho el corazón

con tus palabras pedazos.

Ya tu gran poder conozco.

Señor ,
ya tu auxilio fanto

me tocó , ya eftá Adrián

fus errores confefando.

Pequé , Señor ,
cómo puedo

dar fatísfaccion á tantos

errores, tantas injurias,

como á tu nombre fagrado

facriiegamente he hecho,

perfiguiendo á ios Chriftianos

con mariyrios , y rigores ?

Cómo ,
Señor Soberano,

tanto has podido fufrirtne,

íi.n haberme condenado i

Sino es que aquella Paloma,

que fer ya tu Madre alcanzo,

te aplacó quando tenias

el azote levantado ?

Lagrimas ferán continuas,

deide oy , de fangre mi llanto :

Mifericordia ,
Señor.

Sale el Demonio ,
que es Valerio-,

Dem. Pefia á mi ,
pues me ha quitado,

con auxilios , y
favores.

Dios á Adrián de las manos .

En ira ei pecho fe* anega,

ciego eftoy ,
de enojo rabio j

pero aquí importa mi induftria,

á Peregrino he llamado,

que venga en forma de Irene

á tentarle ay^ui con quantos

iafcivos divertimientos

inventa el poder humano.

Sale Mofcon por el otro lado.

Mofe. Señor , acá eftamos todos.

Adr. Qué hay ,
Mofcon -

Mofe. Vivo te hallo ?

Adr. Sí ,
Mofcon ,

pero muy ot

de lo que has

Mofe. QoUees, que P« Suaos,
trayga aquí un par de Cfiriro

y que delante de ti
j
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los haga aquí mü pedazos,

\ que luego en ialpicon,

b xigofe los comamos?

Adr. Calla * aleve ,
^ío pronuncias

delante de mi ? Mofe. Ya callo i

fi no te agrada ei xígote,

podrás comerlos afados.

Adr. Ya , Mofeen , es otro tiempo.

Mofe. Cómo ? Adr. Como foy Chnftiano.

Mofe. Qué dices ? Pues ponte luego

de inocente arrodillado,

y me pondré de fayon j

porque aunque eres m mi amo,
con tu maríyrio un buen dia

he de dar á ios criados.

Adr. HájMofeon. Moje. No hay Mofeon:
ea , vamos negociando,
que con efte alfange corto,

que fue de Pipiripao,

verás como aquí te corto
la cabeza como un nabo.

Adr. Ha , Mofeon , fi tu Tupieras

riefta Ley lo foberano !

Mofe. Luego lo dices de veras ?

Adr. De veras , Mofeon , te hablo,
vuélvete á Dios. Mofe. Señor mió,
ya fabes

,
que foy criado

leal
, que comí tu pan,

y que de veras hablando,
fi eres Gentil , foy Gentil,

y tí Chnftiano , Chríftiano.
Adr. En fin , has de ferio ? Mofe. Sí.
Adr. Pues en aquefto quedamos.
Sale Irene

, que es el Demonio , y Dantea,
que es otro

, en guardapies.
Iren. Ea , Lucifer, ya eftoy

obediente á tu mandado,
que es lo que ordenas ?

Dem. Que al punto,
con tus aftucias

, y engaños,
le tientes

: yo fingiré
jardines

, fuentes
, y prados,

y iafeivas harenonias,
que todo lo que he nombrado,
y mas , íi quifieres mas,
con el poder que yo alcanzo,
haré á tu virta patente.

Iren. Yo voy. Dem. Inviiibie trato
de eftar de todo á la vifta.

Liega Irene á Adrián.
Iren. Adrián , vivo has quedado,
quaado por muerto te tuvo

de Matos Fragofo.

el Emperau'jr mi hermano ?

No lo creo. Adr. Pues
, feñora,

Vueftra Alteza aquí ? es engaño
de la villa ? Iren. No , Adrián

j

que á ella guerra Maximiano
eoníígo también me truxo

;

pero dexando ello á un lado,

triftc parece que eftás ?

Adr. No feñora- Lren. Habíame claro :

quieres que yo te divierta ?

Mofe. Señores ,
o yo me engaño,

ó por ella parte viene

olor de azufre quemado :

mi Dantea ,
vive Dios,

que vienes ,
yO te hablo claro,

de entre las diez , y las once.

Dant. Hable bien feñor Lacayo.
Iren- Quieres que á un jardín te lleve,

que con fuentes , ñores , ramos,

y muficas te divierta ?

Que yo con los Diofes valgo
tanto , Adrián

, que al momento
me darán güilo. Adr. Afombrado
me tienes

; jardín aquí ?

Aparecefe un jardín lo mejor que fe
pueda hacer.

Iren. Vuelve la cara á mirarlo.
Moje. Señores

, qué es lo que veo ?

Ellas raugeres fon diablos ?

Adr. Sufpenfo eftoy ! Iren. Oye ahora
Adrián hablemos claro,
yo te ádoro

, ya lo dixe,
dos años na

, que ei recato,

y ei amor 'andan conmigo
en mi pecho batallando.
Heredera foy de todo
quanto el Imperio Romano
en sí encierra

, y' folo quiero
gozar el Rey no á tu lado.
Lo mas eílá ya vencido,
dueño mió , pues te he dado
parte de mi penfamíento,
que en mugares de mi garbo,
que quieren

, lo mas difícil
es llegar á confefarío.
Mira efta hiedra íafeiva,
que amores te eftá enfeñando;
y con el olmo fe junta
en repetidos abrazos,
efas fuentes, efas flores,

aquefes arroyos ciaros,
efas aves, que cañeras

C 3 con
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con el Alva madrugaron

á darle la bien venida

á la Aurora con fn canto.

Todos eños, dueño mió,

fon del amor tributarios,

y ellos refponáan por mi :

arroyos , montes , y prados,

qual es el gufto mayor ?

Dent. Muf. Amor ,
amor

es folo' el güilo mayor j

amor es paíion fu ave,

que aprifiona de mil modos,

y aunque es mal ,
que fienten todos,

hace el dolor menos grave j

amor folamente labe

hacer alivio el rigor j

amor , amor
es folo el güilo mayor.

Mofe, y uíled ,
feñora Dantea,

á un hombre deñe tallazo,

no le dice algún requiebro

de lo de mi dueño caro ?

Que diz , que el amor , y el vino

no es bueno íiendo barato,

y es requiebro de Gentil,

porque no eílá bautizado.

Dant. Ha fi Tupiera quien foy í

Yo requiebros á un Lacayo

tan vil , y tan infoiente ?

Mofe. Oye uiled ,
Mofeon me llamo,

y fov hombre , que hago ruido

en invierno , y en Verano j

y fi te cafas conmigo,

dineros tendrás á pallo.

Dant. Por qué? Mo fe. Porque ferás Mofea.

Dant. Oygaíe ei picaronazo.

Mofe. Señora foia de copas,

no lo dixe yo por tanto.

Iren. Qué refpoades á mi intento I

Adr. Irene , á tus pies poílrado,

conozco ,
que no íoy digao

de fer , feñora
,

tu efclavo j

pides.

impoübie es darte güilo :

dos inconvenientes hallo,

para hacer io que me pi

Iren. Quales fon ? Adr. El fer Chriíliano

es el primero. Iren. Qué importa?

f con efo ie cierro el pufo )

\o también ferc Chriíliana.

Adr. No es el mayor embarazo

el primero. Iren. Pues qual es

el mayor ? Adr. Ser yo cafado.

ííp

iren. Aquí de toda mi aílucia:

con un aparente engaño

le he de vencer : Adrián,

fi efe folo es tu reparoj

bien puedes fer mi marido.

Adr. Yo feñora ? Iren. Cafo es llano.

Adr. Como ? Iren. No quiíiera darte

un diiguilo tan pefado

:

Natalia. Adr. Quien ? Iren. Tu muger.

Adr. Acaba. Iren. Me revelaron

los Diofes
,
que en efte punto;::

Adr. A paulas mi muerte trago.

Iren. Saliendo ahora á una Hermita,

adonde muy ordinario

fuele ir á hacer oración,

le íaiió un León al pafo,

y entre fus uñas ahora

le citará haciendo pedazos.

Adr. A mi efpofa ?

Defctibrefe Natalia entre unos ramos co-

mo dejpedazada , con Jangre ¡y un León

junto á ella.

Iren. Vuelve , y mira,

íi eílo puede fer engaño.

Adr. Efpofa del alma mia,

fin luz mis ojos quedaron ^

mi bien , tu muerta , y yo vivo ?

Tu íin alma , y yo alentado ?

Señor , por vueftro amor fea

ella pena ,
efte trabajo ;

no os ofendáis de que tome

venganza de aquefte agravio:

fiero animal ,
defta fuerte ^

Saca la efpada Adrián ^ y ai execatare

e-GÍpe en eÍLeon , fe defaparece todo , y J*

^ hunden todos d un torno , y
queda

Roma pintada.

pero qué digo , o qué hag^ ?

Mofeon, donde eílá mi efpofa.

Mofe. No io sé ,
pero he peníado,

que fe fue á Roma por todo.

Adr. y ios jardines ? Moje. VoHron.

Adr. Y Irene ? Mof A meterfe Frayie

fe fue ahora. Adr. Mías ya caygt)

en que aqueta fue i^uüon
^

del demonio. Mofe. Raro calo .

qué dices ? Luego contigo

fe quilo cafar ei diablo ?

Pues tiene farnoia cara ,

para novia. Adr. Donde ‘
.

Moje. En Ruma ,
por Jefu-Cnn »

que como ya foy C.hriftuao>
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quiero fer corno arcaouz,

qus fuele echar muchos tacos.

Aqueüi Iglefia que miras,

es de San Pedro , y San Pablo,

aquefe es el Capitolio,

efte es el Anfiteatro,

V la cárcel es aquella,

donde tienen los Chriftianos,

que fe han de marcyrizar.

Adr. No viene mal mi milagro.

Dios mió ,
pues dice bien

con el intento que traygo

:

es ella la cárcel ? Mofe. Sí.

Adr. Llama al Aicayde. Mofe. Ya llamos

ha de la cárcel.

Sale el Alcayde.

Ale. Quien es ?

Adr. Adrián foy. Ale. Bien llegado

feas , fenor : que me ordenas ?

Adr. Donde tienes ios Chriftianos

dedicados al martyrio?
Ale. Aquí eftán , fenor. Adr. Llamadlos.
Salen Alberto , y otros dos con cadenas.

Ale. Sadd , Chriftianos aleves.

Mofe. Qué es lo que intenta mi amo ?

Adr. Con qué ternura los miro !

Ale. Con fus prifiones los traygo,
para que veas , fenor,

que á tu fervicio no falto.

Adr. Solo una cadena falta

para un prefo. Mq/c. Ello va malo.
Adr. De los que miráis aquí ;

id por ella. Ale. Nadie hallo,

que aquí la naya menefter.
Allí icpUqucis.Alc.Yoy volando. Vafe.
Moj e. Aguame ufted , feor Alcayde j

cfta vez muero empalado,
no la trayg.i

, que á Adrián
le dixe que era Chiiftiaao,

y él es Gentil tmbuftero,
pues me cogió fobre fallo.

Sa.e el Alcayde con una cadena en la mano.
Aic. Ya la cadena eftá aquí.

Mofe. En mi el rayó viene á dar.
A.c. A quien la tengo de echar ?

Adr. Ecnamela , Aicayde , á mi.
Ale. Señor , tal te oygo decir ?

Adr. Acaba ya. Ale. Sin mi eíloy.
Adr. AlCay de , Clariítiano loy,

y Chriftiaao he de morir :

echádmela ya. Ale. Es en vano.
Moje. De fu tardanza reniego.

Matos Fragofi.
Adr. Pues id , y decidle luego

de mi parte á Maxímiano,

para que llegue á enteuder

de mis aféelos la copia,

como oy á la cárcel propria

yo me he venido á prender.

Decidle , que no es delirio

el que, oy en mi coníidero,

y que á fus rigores quiero

fer el primero al martyrio.

Ale. Señor. Adr. No repliquéis mas.

Ale. Ya voy, fenor ,
mas de efpacio,

pues mientras liego á Palacio,

quizá te arrepentirás. Vafe.

Adr. Tu , Mofeon , parte al iaftante,

y con anfia afecluofa

dá parce defto á mi cfpcfa,

y dila , que no fe efpante j

pues íi tenemos los dos

unidos ios corazones,

folo por fus oraciones

me ha dado efte auxilio Dios.

Moje. Volando á fervirte voy. Vafe.

Adr. Los Cielos ferán teíligos

de mi conftancía ; ea , amigos,

ya con vofotros eíloy,

padezca vueftro caftigo

por tanto agravio inclemente,

á Adrián teneis ya prefente,

vueftro mayor enemigo ^

matadme por la porfía

de tan dura ceguedad,
aunque fi he de hablar verdad,
entonces no os conocía,

porque íi yo os conociera,

y vueílra ley confesára,

á mi mifmo me matára
primero que os ofendiera.

Ea vueílras plantas mis labios,

Chriftianos , imprimiré,
pero no íatisfaré

ei menor deftos agravios

:

d.idme los pies.

Eehafe á los pies de los Chriftianos.

Alb. Gran fenor,

levantaos : aquefto hacéis ?

Adr. Sin que aquí me perdonéis,
no lo haré ; grave dolor !

Por efte llanto exhalado,
que formo en copiofos ríos,

os lo ruego , amigos míos.

Alb. Ya Chriílo te na perdonado.



pues tu por diverfos modos

le büfcas por Sumo Bien.

Adr. Y vofotros no ? Alb. También,

ya te perdonamos todos.

Dentro atalia,

f^at. Dexadme entrar.

Dent. I. Muger tente.

Dent. Nat. Ninguno el pafo me impida.

Adr. Efta es la voz de Natalia.

Sale Natalia con manto , y Mofean.

Nat. Efpofo del alma mia,

tu en la cárcel ? Adr. Sí , mi bien,

q^ue íi en efta cárcel mifina

cometí tantos errores,

y quité á tantos las vidas

con martirios , y tormentos,

y ciego entonces vivía,

no es bien que tantos Chriflianos,

como mi crueldad publican,

no conozcan mi mudanza í

luego en mi es acción precifa

venir á iatisfacerios

ahora que tengo vifta.

Nat. Nunca tu me has parecido

mejor ,
que con las infignias

de Chrilliano ,
que ya tienes.

Adr. Y á qué es , mi bien , tu venida ?

Nat. Qué dices ? Eílás en ti i

Luego tu folo qutrias

alzarte con todo el Cielo,

y gozar de tanta dicha ?

A padecer por Dios vengo.

Adr. Mira , mi bien. Nat. Nada mira

quien á Dios tiene por blanco.

Adr. Que los tormentos :;:Naí. Son tibias

íus crueldades, ^dr. Son tan grandes

Nat. Ahora me defanimas i

Adr. Eres muger. Dent. i. Plaza ,
plaza.

Adr. Si no me engaña la vifta,

efte es el Emperador,

Fé , y valor. Nat. Nada me digas.

Sale el Emperador , y acompañamiento.

Max. Donde eftá Adrián í Adr. Aquí.

Mase. Antes de moftrar mis iras ap.

he de ver íi con halagos

fu dureza fe conquifta :

Adrián, en efte punto

ha llegado á mi noticia,

que eres Chrilliano. Adr. Si foy,

y no te han dicho mentira.

Max. Efte difgafto me has dado ?

Ali fe pagan caricias,

Los dos Prodigios de Poma.
favores , riquezas , premios,

y haberte hecho entre mis dichas

el primero en mi Corona,
pues fabes tu , que regías

aun mas , Adrián , que yo,

mis Reynos , y mis Provincias?

Quando yo quife en tus íienes

ver mi corona ceñida,

cafándote con mi hermana,
obftinado en tu porfía

me lo impides ? Adr. Sí feñor,

la Ley de Chrüto me obliga,

fola efta Ley es verdad,

y lo demás es mentira.

Max. Y los Diofes ? Di. Adr. Son mas,

que unas maderas indignas,

que alguna vez el Demonio
por fragües las anima?

Max. En fin , quieres fer Chriftiano ?

Adr. Sin que el Mundo me lo impida.

Max. No hay remedio ? Nat. No feáoi,

porque una conftancia mifma
hemos de tener los dos

:

vengan tormentos aprifa,

inventa nuevos rigores,

y con crueldades no villas

fean todos los Gentiles ,

verdugos de nueftras vidas.

Chriílo es Dios , y vueftros Diofes,

á quien el Demonio iaípira,

fon faltos. Max. Calla ,
calla,

que ya rebentó la mina
de mi crueldad ; qué aguardáis,

Minillros de mi Jufticia ?

Mueran luego. Los 2. Elo quere®®*'

Max. Pues no ha de fer tan apíÜa,

que con tormentos á paufas

os han de quit-r las vidas.

A efe aleve , vil , é ingrato,

para que á fu Chriílo liga,

amarradle á una coíuna,

que ha de padecer las mifmas

atrocidades que el otrq

:

y á efta muger ,
pues fe olvi a

dei amor que la he tenido,

haced que la quemen viva i

mas no , amarradla también.

y en dos priíiones diftintas

los poned, porque efta peo®

los confuma , y los auija.
^

Adr. Señor , ya de aquefta fuef

feré agradable á tu vifta-
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Nat. Señor ,
ya mis patos leQios

á tu coilado caminan.

Adr. Yo le ofrezco eños martynos :::

Nat. Yo te ofrezco eílas heridas :::

Adr. En defcuento de mis culpas.

Naí. En pago de mis malicias.

, 7 u Llora cí.
Adr. Natalia.

Nat. Adrián : qué niiro ?

Pues tu lagrimas deuilas í

Adr. Eílas lagrimas no fon

de flaqueza ,
efpofa mia.

2Váí. Pues de qué ? Adr* De no fer yo

quien lienta tus ignominias.

Nat. Eío dices ? Adr. Ello digo.

Nat. Cruel cílás por mi vida,

no echas de ver ,
que con efo

todo el mérito me quitas ?

Adr. Dices bien. Nat. Los dos ,
efpofo,

padezcamos , que elle dia

logramos el mayor triunfo.

Adr. Animo ,
efpofa querida,

porque rigores. Nat. Tormentos.

Adr. Penas. Nat. Dolores. Adr. Heridas.

Noí. Injurias, .ádr. Anlias. Nat.Oprobrios.

Adr. Quexas. Nat. Muertes.

Adr, E Ignominias.

Los dos- Delante de Vos , Señor,

Ion las joyas que mas brillan.

Ale. No venís, viles Chrillianos ?

Adr. Qué contento ! Nat. Qué alegría !

A Dios , Adrián amado.
Adr. A Dios , Natalia querida.

JORNADA TERCERA.

Dent. Ale. Vayan los viles Chrillianos.

Lent.i. Ten de nofotros piedad.

Sale Alberto con otra cadena al pie.

Alb. Caíligue Dios tu crueldad.

Sale oíro Chrijiiano con una cadena.
Lent. Ale. Camine el perro.
Aíb. Há inhumanos

!

Quando ha de llegar el dia.

Dios mió , que os enojéis,

e irritad.o caíligueis

tan barbara íyr.inia ?

La fangre que fe derrama
de Chrillianos felizmente,
fangre es , Señor , inocente,
que á vueftra Juílicia clama:
dichofo Adrián ha fido.

í. Fieras heridas le han dado.

Matos Fragofo.

Alb. Cierto que yo le he invídiaáo

la paciencia que ha tenido.

I • A todos les caufa efpanio

,

que conociefe fu error.

Alb. Tal vez de un gran pecador

fuele hacer Dios un gran Santo.

I. Y Natalia ? Alb.-Lía. muger,

con notable fufrimiento,

^padeció el mifmo tormento.

i.A lo que llego á entender,

ov han de hacer gran dellrozo

en ios Chrillianos. Alb. Por qué ?

i.No es buena feñal , á fé,

facarnos del calabozo :

paciencia ,
Alberto , pues creo,

por lo que llego á inferir,

que oy falimos á morir.

Alb. Eío es lo que yo defeo,

buenas nuevas te dé Dios,

nada me efpanta , ni altera:

ay , Señor , y quien tuviera

mil vidas que dar por Vos !

Arrímate á aquefe lado,

amigo , que á lo que entiendo,

van mas Chrillianos faliendo.

Salen Mofean , y Julia atados los dos á
una cadena , Jin verfe.

Dent. Ale. Con efos dos gran cuidado.

Moje. Yo prefo ? Trance inhumano !

Jul. Yo en cárcel ? Hado implo l

Moje. Yo he de morir , Chrifto mío I

Quien me metió en fer Chriíliano I

Jul. Pero quien fe quexa aquí ?

Mofe. Mas quien junto á mi fufpira ?

Quien la cadena me tira ?

Jul. Eres Mofeon ? Mofe. Julia ? Jul. Sí.

Mofe. Que eres tu quífe decir.

Jul. Por qué razón ? Mofe. Y lo pruebo:

porque en ti
, Julia , no es nuevo

el venirme á perfeguir.

Jul. Pues quien te traxo , Mofeon,
á la cárcel ? Mofe. Mi pecado j

Adrián me ha condenado.
Jul Efos mis temores fon

;

Natalia á mi. Mofe. No reciba

pena en lo mal que le va,

Julia , que en eftclo eílá

donde le han de quemar viva.

Jul. Si yo la verdad te digo,

que te marty rícen fiemo.

Mofe. Pues , Julia , qué mas tormentOj
que ellar atado contigo I

JuL
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JuL Éa, Mofcon , á fufrir.

Mofe. Ea , Julia , á renegar.

Jul. Oy te han de mareyrizar.

Mofe, by á ti te han de freír.

Jul. Yo en efecto foy Chriíliana,

y' firme al martyrio eftoy.

Mo/c- Yo , Julia , no sé que foy,

pero sé que no foy rana. ^
Jul. Qualquier caüigo inclemente

padecer por Dios intento.

,

Mofe. Si yo fufriere un tormento,

me la claven en la frente.

Jul. Que foy Chriíliana confiefo,

y por ella moriré :

y tu ,
Mofcon ? Mofe. No lo sé,

mucho hay que decir en efo.

Jul. Si no eres Chrífiiano , di,

por qué prefo te han trahido ?

Mofe. Es, que yo folo he venido

á martynzarte á ti.

Jul. Tienes alma ? MoCe. Cofa es ciara,

que me burlo. Jul. En conclufion,

qué es lo que hicieras ,
Mofcon ?

Mofe. Cafi nada , te rallára.

Jul. Gentil amparo en ti hallo :

tu mi verdugo ? por qué ?

Mofe. En tocándome á la Fé,

tengo una alma de un caballo.

Jul. Al Alcayde , aunque te efpantes,

ya que tu eres tan civil,

íe diré , que eres Gentil.

Mofe. Yo pienfo decirlo antes.

Jtti. Pues la ley, porque te quadre,

de Chriílo , no es mas fegura ?

Bíojc. En viendome en apretura,

no tendré ley con mi padre.

Jul. Eres un vil. Mofe. Soy un rayo,

Jul. ün borracho. Mofe. Tu una mona :

vive Dios , de una fregona,

P^ítnfe á dar de puñadas , y llega Alberto.

Jul. Pues tu conmigo , Lacayo ?

Alb. Amigos , eftenfe quedos :

ahora es tiempo de reñir,

quando o y hemos de morir ?

Mofe. Aderézame efos bledos.

Alb- Chriílo murió , aquello es cierto,

por quantos eílais aquí.

Mofe. Si uíled me predica á mi,

es predicar en deíierto.

Alb. Sentaos, hijos ,
que yo sé,

que aquí nos ayudarémos,

y á morir nos difpondrémos.

Sientanfe todos.

Mof. Difpongafe foío uílé ;

feñores ,
nadie me inquiete.

Alb. Haced aétos verdaderos.

Sale un Vejete
, y fientafe.

Ve]. Buenos dias , Caballeros.

Mofe. Por qué venclrá elle Vejete?

mas el ruido que las nueces,

pueden por eño decir.

Ve]. Quierenlo uíledes oir?

Por cafado quatro veces.

Mofe. Tu cafado ? Qué delirí© !

Vej. Quedé yo viudo , y lozano,

olieron que era Chriítiano,

y he de padecer martyrio.

Mofe. Viejo fondo en muladar,

íi el martyrio que refieres

no te han dado tus mugeres,

quien te ha de martyrizar?

Vej. Que hable mejor le aconfejo,

que foy hidalgo notorio.

Mofe. Pues alma del Purgatorio,

no baila Chriítiano viejo?

Vej. Mal faben mi coletilla i

yo me alegrára de oíllo,

á tener la dei perrillo.

Mofe. Oyete, viejo potrilla.

Vej. Eres un grande marrajo.

Mofe. Eres una eterna gorra.

Ve]. Eres una pura zorra.

Mófe. Eres un vil efpaniajo.

Vej. Eres zupia por los poros,

y mofto , feas quien fueres.

Mofe. Viejo del diablo , tu eres

un dominguillo de toros.

Alb. Bueno eftá ,
digan ,

fabrán

cantar con tono funeílo

el Romance que hdn compueílo

á la hiíloria de Adrián ?

Mofe. A todos mi voz efpanta ?

cante el Viejo en verfo , ó pto a,

que yo sé que en él hay cofa,

que algunas veces la canta.

Vej. Hijo de puta , ladrón,

ahorcado te veré.

Jul. Yo el Romance pautaré:

oygan , que empiezo. Moje, aí

Canta Julia.

Jul. El invencible Adnan,
enemigo de la Iglefia,

y azote de los Chriílianos,

á Roma triunfando llega.
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Sale Adrián mal rejiido ,
con una cadena

al pis , y quedafe al paño.

Adr. O qué mal en mis oídos.

Dios tnio , cüas voces faenan,

pues me acuerdan mi delito,

V mi cegroeda-d me acuerdan í

Canta JuL Alumbróle Dios, en fin,

y en una cárcel eilreclia

padeciendo mil injurias

eüá con fu cfpofa bella.

Sale por el otro lado Natalia ,
pobremente

vejlida , con cadena, y quedafs al paño.

Nat. O qué bien aquedas voces

toda el alma me recrean,

pues dan á entender de Dios
la infiniia Omnipotencia !

Dent. Aic. Ai calabozo , Chriftianos.

Alb. La voz dei Alcayde es eña

:

feguidme todos. Vej. Ya vamos.
Vanfe Alberto, Vejete, y el otro Chrtftiano.
Jal.Vén,Mofcon.Mojc.Aunque no quieras,

conmigo te has de quedar,
porque me hallo bien con dieta
en eíío de calabozos.

ful. De aquefta vez me defuellan.
Vanfulicndo Adrián

, y Natalia, Jin verfe.
Adr. Quando , Señor , ferá el dia,

que yo á los tormentos muera?
Nat. Quando ha de llegar la hora,

que por Vos mi fangre vierta?
Mas no es aquel Adrían ?

Adr. Mas Natalia no es aquella ?

Natalia. Nat. Adrián. Adr. Qué miro?
Viva eñás ? Nat. La mefma duda
tuve yo. Adr. Ya imaginé,
efpofa

, que citabas muerta.
Nat. Pero no miente la voz.
Adr. Pero no miente la lengua.A ai Porque fi en un inílrumento

eltan templadas dos cuerdas,
y deítempiada la una,
entrambas á dos difuenan.

Adr. Porque fi tu , efpofa mía,
eres el alma que alienta,
y hay en nueltros corazones
una confonancia mefma.

Aat. Viviera
, fi tu vi.ieras.

r. Muiiera
, fi tu murieras :

lentilte muc.ho el tormento?
‘ con duda me dexa

del ¿rico fu cafiigo.
^dr. Cómo I Nat. Como es cofa cierta.

Matos Tragojh.

que no fentí fus rigores,

como fi de marmol fuera,

pues no formó el fentimienta,

ni un fufpiro , ni una quexa

;

y tu , Adrián ? Adr. Mis tormentos,
aunque mas horrendos fueran,
fe me pasaran por alto,

teniendo á ios tuyos quenía.
Nat. Démosle gracias á Dios.

.¿ídr.Mofcori?Mq/c.Senor.A"ai.Juiia, llega:

eítás muy firme en la Fé ?

Jul. Una incontraftable pena
foy i ya liento que fe tarde
mi martyrio. Mofe. Es una perra ¿
como le ofrezcan á Julia
guardapiefes

, y polleras,

lera Chriüiana fin duda,

y yo haré una buena apucíta,
que fi la llevan en coche,
fe va al martyrio ella mefma.

Jul. Efo dices ? Mo/c. Mira
, Julia,

yo sé de qué pie coxeas,

y vive Dios
, que me hoigára,

que te dieran, una felpa.
Adr. Y tu , Mofeon ? Moje. Bueno es eCoy

pues á un hombre de mis prendas,
de mi garbo

, y de mi porte,
fe hace pregunta tan necia?
Yo no efiar firme en la Fé ?
Para preguntado era
á un niño de la Doóírina,
ó á un muchacho de la Efcuela.
Quaníos martyrios ha habido,
no eftimo yo en dos aiberjas,
aunque me quemáran vivo,
aunque zarabanda hubier.a,
que de las ’.ejas arnba
íueien llamar azotea,
aunque muriera ahorcado,
con tanta lengua de fuera,
me toftáran

, me railáran,
me arraítráran

, me frieran,
aquí , en Flandes

, ó en Betulia,
en Mofcoyia

, 5 en Armenia,
fuera Ciiriíliano Mofeon,
^como ahora llueven camuefas.

Nat. Como me huelgo de oíros,
nijos , defatino fuera,
por una vida caduca
aventurar una eterna.

Sa:e el Dc'ino io.
Dsm. Qué quiera tu providencia.

ap.
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Dios infinito ,
quitarme

, , oOa nrefs
de ias garras efta prela .

Rabiando eñoy

vin volcán mi pecho alienta,

pero ya con un engano,

que ha inventado mi cautela,

que ha prevenido mi

de que ha dado parte al Cetar,

podrá fer ,
que efte Adrián

oy á fus errores vuelva i

quiero llegarme : Natalia,

Adrián. Adr- Valerio, feas^

bien venido. D.-m. Mucho fiento

hallaros deüa manera,

pero no hay fino alegraros,

que os traygo una buena nueva

Nat. Como la nueva que trabes

contra nueftra Ley no fea,

puedes decirla. Dem. Pues digo,

que toda Roma revuelta

?ftá con vueftra prifioni

y afi , á perfuafiones nueuras

( no fino cautelas mias )

que os lleve luego me ordena

el Cefar á fu Palacio,

donde con pompa diverfa,

con galas , y con aplaufos

de la Corte ,
que os defea

con repetidos honores

de triunfos ,
lauros , y fieftas 5

no foío ,
Adrián , te vuelve

tus oficios , y
tus rentas,

fino que á los dos permit^

que viváis en la Ley vueltra.

Naí. Adrián ,
efte es engano

del Demonio , no conüentas

qile de la cárcel te faqaen.

^ár. Bien dices ,
bien me aconfejas.

Mofe. Borracha eftá efta muger

.

quien mii patadas te diera^.
^

Dem. O pefe á mi poca mana

.

Pero yo haré que fe vengan

conmigo ,
que para todo

tiene añada mi cautela.^

Mira ,
Adrián ,

que fi vienes,

haces un bien á ia Igleiia,

pues el Cefar ya conoce,

que es tu Ley la verdadera

,

y afi ,
dexando fus Dioles,

puede fer que fe convierta

él , V todos los Romanos

á tu Dios. Adr. Razón es efa,

íij)

Valerio ,
que me convence

:

Natalia ,
poco nos cuefta

por efte Pueblo engañado

el hacer efta experiencia.

Nat. Dices bien ,
efpofo , y quando

á el revés nos fuceda,

no vamos á perder nada.

Adr. Pues qué aguardas ?

Nat. Pues qué efperas ?

Dem. No venis ? Los 3. Ya te feguimos.

Dem. En fin venció mi cauieU :

yo haré , que con mis induítrias

el Infierno fe revuelva. Vafe.

Nat. Dios mió ,
guiad mis paft«,

pues que fon para honra vueftra.

Adr. Señor ,
haced que efta dicha

todos los Romanos tengan. Vanje.

Tul. Qué dices de efto ,
Mofeon .

iVíóf^ Julia, á Palacio nos llevan,

falto , y brinco de contento.

Tul. Por efta Cruz que me pefa.

MoA‘. Por qué lo dices ? Jul. Lo digo,

porque eftaba ya bien puefta

con Dios. Mofe. Si tu tal eftabas,

me faquen á mi las muelas.

Tul. As mt martyrioliVíojc.Ay que mientes.

Tul Áy mi cárcel ! Mofe. Ay teleta -

Jul. Pues lleve el diablo ,
Mofeon.

Mofe. El alma que te creyera.

hnfe ,
yAíen Maximiano , e Irene.

Tren. Profigue ,
que mi

pendiente eftá de tu
.

ulx. Yo viendo á E«m-i coafu

por la novedad del calo,

V la efperanza perdida

L poder ver en mis brazos

á N-italia , á quien adoro,

no foíiega mi cuidado,

hafta que fepas

con que intento el <-

Por una parte me obaga

de los Dioles el fagrado

á caftigar fu ofadiaj

por otra parte
- imperé®

que en Adrián pierde mi 1 P

el mas heroico

y mi amor en la

de Natalia otro mas a

pues rendido al do
.onto.

I poflra el que ertuno .ao^

No he querido coa violen

folicitar agafajos, 1



Be Don Juan de Matos Fragofo,

por parecerme baxeza

de un efpiritu bizarro,

que es ultrajar el valor

ufar de lo foberano

con quien no tiene defenfa ^

y aíi intento con halagos

diluadirlos á los dos

de fu intento temerario,

o deslumbrar por lo menos

á todo el Pueblo Romano
la acción de Adrián ,

pues fuera

dar motivo al vulgo vario,

para que algunos tiguiefen

las leyes de los Chriftianos,

viendo , que en defenfa fuya

moria martyrizado

un hombre tan grande , á quien

debió Roma tanto aplaufo.

Y aíi , cón mañofa induftria,

á Valerio le he mandado,
que de la priíion le faque,

y le traygan á Palacio,

diciendo
,
que yo permito

que viva en fu Ley , con tanto,

que gobierne mis Provincias ^

y es
,
que con aqueíle engaño

pretendo dar á entender

al Pueblo defenfrenado,

que Adrián fe vuelve á los Diofes,

y que por efto le traygo

fegunda vez á mi gracia,

fu valor de nuevo honrando.
Y aíi , tengo prevenido,
que con triunfal aparato
á eíle litio le conduzgan,
confundiendo con aplaufos
la Ley que publica á voces,
quizá entre blandos halagos
de delicias

, y cariños
irá fu error olvidando.
Tu con el mifmo decoro
tendrás , hermana , en tu quarto
á Natalia , adonde efpero,
que tu ingenio cortefano
la perfuada mis intentos,

templando el rigor eftraño

de fu condición efquiva,
con lo qual quedo logrando
en mi efperanza un alivio,

en mi recelo un defeanfo,
en mi Corona un fofiego,

^ üuellros Diofes un lauro.

en Natalia una ventura,

y en Adrián un buen vafallo.

Irsf». Ds mi voluntad parece

efte difcurfo iafpirado,

y á mi memoria debiera

muv poco tu amor , hermano,

íi efe , Y mas por tu fineza

no alíanára mi cuidado.

Sale el Demonio.

Dem. Perfuadido de mi ruego,

aun mas que de tu mandato,

como me ordenaíte ,
llega

Adrián á tu vifta , dando

á la Corte admiraciones,

por aquella voz que he echad»

de que fe vuelve á ios Diofes.

Difcreta razón de Eüado
fue la luya : Ea , cautelas ap

de mi poder , dadle afaltos

de vanagloria á efte monftruo

de fortuna ,
que oy mi brazo

ferá feliz , íi efte triunfo

le quito á Dios de fus manos.

Max. Cómo no llega ? Iren. De toda

la nobleza acompañado,
como folia otras veces,

quando venia triunfando,

llega á tus pies. Max. A fus hechos
no podré moftrarme ingrato.

Dem. Natalia , como mandafte,

queda de Irene en el quarto.

Iren. Ea , ingenio mió , ahora
importa triunfar de entrambos.

Sale Adrián de gala ,
Dantea

, y el Alcay
de f y delante los Mujicos.

Muf. Vuelva á lograr vi(5loríofo

Adrián fus nobles aplaufos,

pues fue el lauréí de fu frente

quien le defendió del rayo.

Max. Del error que has cometido,
eftás , Adrián , perdonado :

llega á mis brazos. Iren. Irene,
en nombre de todos quantos
concurren á ver tus triunfos,

te dá el parabién. Max. Romanos,
fabed

, que á mi gracia vuelve
Adrián á ocupar el lado,

que antes tuvo en mi carino,
porque á los Diofes fagrados
quiere volver adorar.

Adr. Efe es engaño. Muf. Es engaño.
Adr. Que foy Chriftiano publico.

D 2 Mar.
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Mu[. Digo ,
que no foy ChiííUano.

Dem. Y que fe halla arrepentido

de haber fu Ley confcfado.

Míí/. Y que íe halla arrepentido

de haber fu Ley confeiado.

Adr. La Ley verdadera íigo 4

pues lo que adoré fue falfo.

Mií/La Ley verdadera figo 4

pues lo que añoré fut^ latfo.

Adr. Chrido es el Dios verdadero t

Cielo Sanio. Muf. Cielo Santo.

^dr. Permitid, qae vueftro nombre ::t

Muf, Permitid ,
que vueñro nombre :u

Adr. No fe confunda en mis labios.

Mttf. No fe confunda en mis labios.

Adr, Barbaros ,
catiad , callad,

y nadie mi voz ofado

interrumpa í eícuebad todos.

Max. Ofufead fu voz cantando.

Dem.Qué haceis?ír.Profeguii. De.Caníad.

Forcejan para echar la vo% los Mujicos,

Max. Mudos todos han quedado.

Adr, Infeliz Rey , que te llamas

Monarcha , íiendo vaíallo

de tu error ,
que ciegamente

te vence defalu morado,

porque admires ios prodigios

del Dios que adoro fagrado,

mira como en nombre fuyo

el afpid de tus engaños

calmó la voz á efos leños

con torpe ademan pulfados.

Enmudecidos lo digan,

£i el pecador mas ñaco

con Fé viva , y zelo ardiente

maadáre á los montes altos

que fe muevan , que el Sol páre,

que I05 rnares alterados

fe enfrenen ,
obedecidos

ferán de fu voz , que tanto

puede la Fe 4 Y porque íepas

que fue tu cautela en vano,

mira como no has podido

confundir con embarazos

la Fé que publico á voces.

Romanos ,
yo foy Chriftiano,

y proteftando morir

en la Fé ,
notorio os bago,

que á Chrifto adoro , y que aquí

me han trahido por engaño.

Chriftiano foy ,
efta es fola

la Ley verdadera : 6 quanto

vofotros lo erráis , amigos,

íi aquí no feguis mis pafosl

Max. El'o dices í Adr. Efto digo.

Dem. Efo eliges ? Adr. Efto abrazo,

y efta verdad eftaré

hafta morir coufefando.

Max. Si por folo confequencias

de prodigios , y milagros

fe han de regular las leyes,

también los Diofes fagrados

los hacen , y tu lo has vifto 4

luego, feguu efo, es claro,

que Aftarot también es Dios ?

Adr. En Aftarot fon hechizos,

lo que en mi Dios es milagro,

y lo pruebo de efta fuerte.

Iren. Yo tengo de embarazarlo, ap.

que li arguyen , fe dará

por vencido Maxímianot

Adr. Dios quifo. Iren. Deten la voi,

que no quiero de tu engaño

convencerte con razones,

íi no culparte lo ingrato 4

pues íufpendieado la muerte

á qae eftabas fentenciado,

de las prifiones te faca,

y con feñejos , y aplaufos

te reílituye á fu gracia,

para ver íi de obligado

dexas efe error, y íigues

los ritos que veneramos.

Dem. Aquello te eftá mejor,

que lo demás es engaño. ,

Max. Y porque fepas lo mucho

que te eftimo ,
combiiado

te tengo á una meia ,
donde

eftá tu dicha , 6 tu daño :

vuelve los ojos , y mira

como te ofrezco en dos platos

dos Cetros , y dos Coronas,
^ ^

Aparecen ¡'obre un bufete dos jaenUt

plata , y en la una , una Corona de >

un Cetro , y enda otra ,
una Coro

de efpinas , y una caña.

una de oro , otra de clavos,

y agudas efpinas ,
que

ios Chriftianos aman tanto,

cuyo Cetro es una cana

:

en la de oro eftá ciirado

todo mi Imperio ,
que iueg®

para tu frente feñalo, .

fi á nueftra Ley te reduces,
^



De Don Juan de

j con el Cetro ,
la mano

de Irene , cuya hercnofura

del mifmo Sol es retrato.

Dem. Confie fa , que fue delirio,

y lograrás á fu lacio

¿e la tnavor Monarchía.

Max. Ten laftima de tus años.

Irsn. Procura falvar la vida.

3fax. mis ruegos no te ablando#

Míralo , Adrián , mejor.

Max. Porque pafado eñe plazo,

aunque tu el perdón me pidas,

vo no podré darte amparo.

Dem. Como al Cefar no refpondes,

y dcfprecias fus halagos ?

Max. Qué , en fin , mi Cetro no eñimas ?

Habla ya. Iren. Mudo ha quedado.

Max. Qual de eftos Cetros eliges

por tymbre de tus aplaufos ?

Adr. Solo el de Chrifto apetezco,
bufeo , adoro , creo , y amo.

Max. Efo , atrevido, refpondes ?

'En mi colera me abrafo j

las infignias de fu Dios
le poned aquí , veamos
fi es la Corona de efpinas,

y el Cetro menos pefado.

Adr. Mi mano
, y frente no fon

dignas de triunfo tan alto.

De-,n. O pena ! O rabia ! Iren. O tormento!
por fuyo el triunfo ha quedado.

Max. Con fus puntas le clavad
la tofea frente ultrajado,
por ver íi con efa iníignía
eftá mejor laureado ;

pero tened , que no quiero,
que lo que defea tanto
lo logre en prefencia mía,
á viña del Pueblo vario,
quando al fuplicio le lleven,
le honraréis con efe apiaufo,
para que entonces cí>nozca
los que tiene por vafaJios,

y ii es mejor una caña,
que el bañon de Masimiano.

Adr. Con elle que ves , tendré
Imperio mas dilatado,
de fetenta y dos Provincias
confía la tierra que abarco f
pues otras tantas efpinas
¿ mi Dios le coronaron
la frente

, y qualquiera dellas.

Matos Fragofo.
que aiegura un Reyno, es claro.

Mira tu la diferencia,

que hay del uno ai otro lauro,

pues fiendo el tuyo caduco,

y el mío inmortal , alcanzo

efte Cetro Real , que eftuvo

del mifmo Dios en la mano,

y aunque ponérmele mandas
por defprecio , mas honrado
efte me tendrá , que el tuyo,

pues prometiendo eftán ambos,
el uno aplaufo caduco,

y el otro inmortal defeanfo.

Dem. Qué ciego antojo es el tuyo !

Adr. Qué triunfo tan bien logrado i

Iren. Qué delirio tan fia tiempo l

Adr. Qué elección tan fin engaño !

Max. Quitadle de mi prefencia,

y defpues de coronado,

en medio de un horno ardiente,

de azufre , y plomo formado,
le arrojad defnudo adonde,
fe vaya vivo abrafando,

fi es que el fuego de mis iras

no lo confutne á pedazos.

Iren Llevadle , y pague en la llama
el vil delito de ingrato,

que el fuego pondré de fuerte,

que fin poder tolerarlo

fe acobarde arrepentido
de la emprefa que ha tomado. Va^e..

Dem. Llevadle i pero qué horror,
qué afombro , y fuño me ha dado

!

No le llevéis , pues afi

fu martyrío dilatando,

á él le quitáis un triunfo,

y 4 mi un tormento tyrano. Vafe,
Ale. Soldados , haced deñe hombre

lo que os mandó Maximiano»
Adr. Señor , quando merecí

verme de Vos adornado
con eftas Reales infignias,

que por defprecio os fixaroil ?

Ya veo , que eños favores
proceden de vueftra mano,
y que me afegura el Reyno
de ios Cielos Soberanos
quien antes de la victoria
corona

, y cetro me ha dado. Va[s.
Sale Aat. Dios mió , de un tyra.rto

librad mi honeñidad, dadn.e ofadia
para efeapar de fu rigor profano.
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no irrite mi defden fu tyraaía,

Y apaguen fus antojos

las defpeñadas fuentes de mis ojos.

Tanto mi dolor fea,

que borre la beldad de mi femblante,

y le parezca mi hermofura fea,

trocando en odio la paflón de amante

.

no permitáis ,
Dios mió,

que á violencias reduzga el alvedrio.

Bien sé ,
que por engaño

me han conducido aquí,y que mi efpolo

confiante en el primero defengano,

la vida ofrece al golpe rigorofo,

haced que mis querellas

figan la infeliz fenda de fus huellas.

Si á Daniel le amparaíleis

en aquel riefgo atroz , y obfcuro lago,

y de fangrientas fieras le librañcis,

no haga un error en mi decoro eítrago,

debaos eíle trofeo,

que no es fiera menor un vil defeo.

Seden Maxhniano , é Irene al ^año.

Max. Ahora mejor que nunca

puedes hablar en mi amor.

Iren. Tu lo verás. Max. Defde aquí

mira que efcuchando eíloy.

f^at. Vueílra Fé figo. Sale ahora Irene.

Iren. Natalia,

en qué tu ima^nacion

te tenia divertida ?

Nal. Quien para penas nació,

gran feñora , en folo el llanto

halla alivio á fu dolor.

iren. Tu penas ,
quando á tus ojos

rendido un Emperador

publica amantes finezas .

Natalia , en fu nombre yo

vengo á decirte lo mucho

que debes á fu paflón

:

y afentado lo primero,

que Adrián por fu grave error

oy vivo al fuego le entregan ;

mi hexmano viendo efta acción:::

Nat. Detente : Adrián es ^««rto

Iren. Sí Natalia. Nat- Ea , Señor,

ya con ello fe afegura

óy el triunfo de los dos.
,

Iren. Mi hermano, pues, como he dicho,

viendo que ya Adrián muño,

para que feas fu efpola,

folicíta tu favor.

Mira m fi puede haber

mas noble hidalga atención,

pues pudiendo con violencia

reducir tu condición,

idolatra tu hermofura

con tan verdadero amor,

que atropellando los fueros

de tan heroico biaíon,

oy de efclava te hace Reyna,

y de humilde,^ la mayor
Emperatriz de la tierra,

cinendote el laurél oy.

Tanto pudo en fu memoria

tu bello defden , tu Sol,

tu honeílidad , tu hermofura }

la primera he de fer yo,

que he de befarte la mano
en el trono fuperior ;

ola , criados. Nat. Señora,

Vueílra Alteza oyga mi voz

primero , y luego refuelva.

lo que halláre que es mejor.

Max. Cómo puede refiílirfe?

fin duda oy logro mi amor.

Nat. Si de tan grande ventura

yo mifma hiciera elección,

conozco que no pudiera

mi altiva imaginación

fofpechar mejor trofeo,

y afentado ,
que el amor

conozco de Maximiano,
que debo á fu inclinación

finezas, y bizarrias,

que es fupremo Emperador
del Mundo , y que no merezco

fer fu efclava , y que le doy

por Principe el mas perfecto

en brio , en gala , y valor,

en ingenio , y bizarría;

digo , que refuelta eíloy

en no admitir fu fineza,

que por Chriíliana eíla acción

me toca hacer ;
además,

que voto firme hice á Dios

de Cañidad, defpues que haya

muerto Adrián j y afi no

folicíte Veílra Alteza

defayrar fu interceíion

en proponerme una cofa,

que no puedo admitir yo,

pues primero el Sol:::

Sais Maximiano.

Max. Detente j



Be Don Juan de

templaré mi indignación, ^2'

fupuefto que ha de parar

en venganza mas atroz.

Qué ,
en fin ,

Natalia , mi ruego,

mi amorofa adoración,

mis rendimientos ,
mis anuas

no han vencido tu rigor?

qué ,
en fin ,

en fin ,
me defprecias .

Nat. Mi Ley me obliga á efta acción.

IVitiJC- Bien eftá ,
fus ofadias

mas irritan. mi furor;

pía ,
criados : ahora

Sale el Demonio , Dantea , y el Alcayde.

verás el premio que doy

á tu honrada refiftencia,

que pues infiel defpreció

al mayor Rey de la tierra,

también merece el mayor

cafligo de todos quantos

pudo inventar el rencor ;

en aquel lugar infame,

que el ocio vil fenaló

para públicas mugeres,

la poned , y elle baldón

firva de muerte , á quien tanto

fupo defender fu honor.

Nat. De muerte ? no fabes tu,

que no puedo morir yo,

por una virtud oculta

de un fecreto fuperior,

que me ha revelado el Cielo ?

Max. Tu no puedes morir ? Nat. No,
con elle engaño me libro flp'

de una afrenta tan atroz ;

tus Míniílros lo dirán,

pues quando fe exccutó

en mi el fevero cañigo

que he padecido , no dió

feñal de algún fentimiento

mi cuerpo. Ale. Es verdad ,
fenor,

\o fui tefíigo , pues quando
el tormento padeció,

aunque fue el rigor fevero

de ios azotes
,
quedó

fin feñal alguna , dando
á todos admiración.

Max. Qué , en fia , eres inmortal ?

Luego por efa razón
no has temido mis cañigos ?

Nat. Yo folo temo el baldón
de aquella pública afrenta,

á que me fentencias oy.

Matos Vragojo,

y fi de ella me librares,

vo la palabra te doy

de enfeñarte efte fecreto,

de virtud tan fuperior,

que nadie pueda ofenclerte

con hierro , ni con traición,

y tenga fiempre tu vida

una eterna duración.
,• u »

Max. Qué has dicho,muger,qué has dicho

.

un delirio , una ilufion

quieres que crea ? Nat. Es verdad

lo que te digo , y li no,

trahedme una pluma aquí,

verás como en un renglón,

que eferibiere , hago patente

lo que publica mi voz.

Danle pluma , y papel
, y ponefe á eferimt

Natalia.

Max. Efcribe ,
pues , y veamos

de efte fecreto el primor.

Nat. Para padecer martyrio

es efta induftria , Señor,

y librar mi honeñidad

de tan infame borron.

Dem. No penetro tus defignios.

Ale. Si es temor ? Iren. Si es invención

para efeapar el caftigo ?

Nat. El que junto al corazón
efta cédula traxere,

aunque con acero atroz

intenten pafarle el pecho,

no harán en él imprefion

violentos golpes , ni heridas

del mas añíado harpon.

Max. La experiencia quiero ver.

Nat. En qualquiera de los dos

la puedes hacer. Max. En ellos

lo aprenderé con temor

:

hagafe en ti la experiencia.

Nat. Efto folo intento yo.

Max. Vienes en que en ti fe pruebe
de efte prodigio la acción ?

Nat. Claro eftá que vengo en elk)

;

cómo puedo eftrañar yo

heridas que no me ofenden,

porque es premio fu rigor ?

Max Retiradla á aquefa quadra,

Alcayde , y de fu ficción

examinad el prodigio :

qué efperais ? Nat. Alegre vov,

que para efta acción , del Cielo

tengo oculta infpiracion. Va[
IVÍaif.
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Max. El peligro á que fe expone

me añade mas confuUon,

que fu alegría nos dice,

que es verdad lo que afirmó

:

pero cómo puede fer,

que tenga virtud la voz

de unas palabras efcritas

contra el fangriento furor ?

Dení. Efe puñal en tu pecho
dirá íi es verdad , ó no.

Nat. Yo muero , aquefte martyrio

pongo en tus manos , Señor.

Max. Qué miro , Cielos , qué miro í

Hombre ,
que has hecho ? Ale. Señor,

obedecer tus preceptos j

pues apenas el rigor

del fuerte acero en fu pecho
el amago executó,

quando bañada en fu fangr#

difunta al golpe cayó.

Iren. Buena venganza ha tomado

!

Max. Barbara refolucion 1

por huir de mi caüigo

tomar qaifo otro mayor.

Dem. Con eñe engaño ( ay de mi
! )

fu martyrio coníiguió.

Max. Con fu efpofo la llevad,

adonde queden los dos

en el incendio abrafados.

Sale Mofeon con unas ejlopas ardiendo.

Mofe. Señores míos , favor

á efte martyr fugitivo.

Ale. Quien va ? Dem. Quien es ?

Mofe. San Mofeon,
que de un horno fe ha foltado

de vidro , por un foplon,

que me hizo martyrizar.

Max. Eres Chriíliano ? Mofe. Sí foy.

Max. Y á donde vas ?

Mofe. Huyo. Dem. Mira,

que te habla el Emperador.
Moje. Qué dice uñé ? eño es malo.

Max. Véa acá. Mofe. Aquefto es peor.

Max. Pues huyendo vas del fuego,

di , qué muerte eliges ? Mofe. Yo
que muerte de chocolate,

fepulcro de garrafón.

la de forbete quiílera,

pues me parece mejor,
Max. Arrojadle en una gruta

de nieve. Mofe. Por San Antoa
Abad , que de mí te duelas.

Max. No hay remedio.

Embijte con Maximiano
, y los demás

d moxicones.

Mofe. Pues, ladrón,

fi he de morir , voto á Chrifto,

que os pegue fuego Mofeon.
Max. Ea , dexadle , que es loco,

y me entretiene fu humor

;

mas qué muíica en el viento
hace alegre fufpenfion !

Aparecen en dos elevaciones Natalia) y
Adrián

, yfalen de los dos lados dos Ange-
les con Coronas de laurel

, y fe las po-

nen á los dos,y abaxo fe ven llamas.

Muf. Venid á gozar
la Divina unión,

que con dos laureles

os corona amor.
Dem. Dcfde la llama encumbrados

al Ciclo fuben ios dos.

Max. Aunque intento huir fu viña
me embarga el curfo veloz.

Ang. I. Pueblo engañado , fabed,
que Chriño folo es el Dios
verdadero. Dem. Afi es verdad.

Iren. Aíi lo confiefo yo.

Ang. 2 . Y fabed también ,
Romanos,

que Irene
, y Valerio fon

efpiritus infernales,

que para engañaros oy,
fus mifraas formas tomaren,

y en feñai de vueftro error

mando
, que al abyñiio baxen.

Hundenfe por dos efcotillones.

Los dos. Ya obedecemos tu voz.

Max.Qué horror! qué afombro !
vafallos

focorredme
, muerto foy.

Huyendo dentro.

Mofe. Y aquí dá fin la Comedia,
que el ingenio intituló

xos DOS Prodigios de Roma,
dadle un viclor por favor.
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